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Tiki Torcher Playset

B5671

0520

33" W x23" H

5.5" W x11.5" H

See  Dummy

two

Black & PMS 485

White Offset

70 lb.
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INSTRUCTIONS
MODE D’EMPLOI
ANLEITUNG
ISTRUZIONI / INHOUD
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FINAL ASSEMBLY • ASSEMBLAGE FINAL
ENDGÜLTIGER ZUSAMMENBAU
MONTAGGIO FINALE
DEFINITIEVE MONTAGE

INSTALL BATTERIES • INSTALLATION DES PILES
EINLEGEN DER BATTERIEN • COME INSERIRE LE PILE
PLAATS DE BATTERIJEN
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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE
ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO
HET IN ELKAAR ZETTEN

GET READY TO PLAY
PRÉPARE-TOI À JOUER
SPIELVORBEREITUNG
PRONTI PER GIOCARE
DE VOORBEREIDINGEN OM TE 
SPELEN

TO PLAY • POUR JOUER
SPIELEN • GIOCHIAMO
ZO SPEEL JE
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2.

• Lift to send car to upper level.
• Soulève pour faire monter la 

voiture au niveau supérieur.
• Anheben, um das Fahrzeug auf 

die obere Ebene zu schicken.
• Solleva per portare l’auto al livello 

superiore.
• Til omhoog om de auto naar het 

bovenste niveau te brengen.

• Car rolls down to torch.
• La voiture roule jusqu’à  

la flamme.
• Das Fahrzeug rollt zur 

Flamme herunter.
• L’auto scende verso la 

torcia.
• Auto rijdt naar beneden 

naar de fakkel.

4.

• Pull torch back to release car in a spiral.
• Tire la flamme vers l’arrière pour faire descendre la voiture en spirale.
• Die Flamme zurückziehen, damit das Fahrzeug in einer Spirale herunterfährt.
• Tira indietro la torcia per rilasciare l’auto in una spirale.
• Trek de fakkel naar achteren om de auto in de spiraal te brengen.

5.

6.

7.

• Lower car onto volcano.
• Fais descendre la voiture vers le volcan.
• Das Fahrzeug in den Vulkan herunterlassen.
• Abbassa l’auto sul vulcano.
• Breng de auto ommlaag en zet op de vulkaan.

• Turn power on.  Power switch is 
located on back of playset.

• Mets en marche. L’ interrupteur est 
situé à l’arrière du jouet.

• Das Spielset einschalten. Der Ein-
/Ausschalter befindet sich auf der 
Rückseite des Spielsets.

• Sposta la leva di attivazione. La leva di 
attivazione è situata sul retro del playset. 

• Zet aan. De aan/uit-knop zit aan de 
achterkant van de speelset.

6.
Entrance
Entrée
Eingang
Entrata 
Ingang

1.

UNLOCK
DÉVERROUILLE

ENTRIEGELN
NON BLOCCATO
ONTGRENDEL

6.

7.

1.

2.

3.

4.

5.

Remove battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).  Install 
3 "AA" alkaline batteries (not included) as shown. Replace cover.
Dévisser le couvercle des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). 
Installer 3 piles alcalines LR6 (AA), non fournies, comme indiqué . Remettre 
le couvercle.
Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht 
enthalten) aufschrauben und beiseite legen. 3 Alkali-Mignonzellen AA (nicht 
enthalten) wie dargestellt einlegen. Die Abdeckung wieder einsetzen.
Rimuovi lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non 
incluso). Inserisci 3 pile alcaline formato stilo (non incluse) come illustrato. 
Rimetti lo sportello.
Verwijder het batterijklepje met een 
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Plaats 3 
"AA" alkalinebatterijen (niet inbegrepen) zoals afgebeeld. 
Zet het klepje weer op zijn plaats.

1.

2.

1.

2.

3.

5.

1.

2.
• Connect ramps together.
• Connecte les rampes ensemble.
• Die Rampen miteinander verbinden.
• Collega le rampe.
• Koppel de hellingen aan elkaar.

• Load ring of "fire".
• Charge l’anneau de “ feu”
• Den “ Feuerring”  laden.
• Carica l’anello di “ fuoco” .
• Laad de ring van "vuur".

• Battery compartment
• Compartiment des piles
• Batteriefach
• Scomparto pile
• Batterijhouder

2a. 2b.

• Lift spiral ramp up to the top.  Set lever under edge 
of ramp.

• Fais monter la rampe en spirale tout en haut. 
Positionne le levier sous le bord de la rampe.

• Die Spiralrampe bis nach oben schieben. Den Hebel 
unter dem Rand der Rampe platzieren.

• Solleva la rampa a 
spirale fino alla cima. 
Imposta la leva 
situata sotto il bordo 
della rampa.

• Breng de 
spiraalhelling 
omhoog. Plaats het 
hendeltje onder de 
rand van de helling.

Lever
Levier
Hebel
Leva
Hendeltje

APPLY LABELS  • COLLER LES AUTOCOLLANTS 
ANBRINGEN DER AUFKLEBER
APPLICA GLI ADESIVI  • PLAK DE STICKERS OP

3.

Keep these instructions for future reference as they contain important information.
Conserver ce mode d emploi pour s y r f rer en cas de besoin car il contient des informations importantes.

Diese Anleitung bitte f r m gliche R ckfragen aufbewahren. Sie enth lt wichtige Informationen.
Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.

• For best performance use alkaline batteries. Replace the 
batteries if sound becomes distorted.

• Pour une meilleure performance, 
utiliser des piles alcalines. 
Remplacer les piles lorsque le son 
devient inaudible.

• Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. Die Batterien ersetzen, wenn die 
Geräusche verzerrt klingen.

• Per risultati ottimali usa pile alcaline. Sostituisci le pile quando il suono risulta distorto.
• Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze bieden de beste prestaties. Vervang de batterijen als het geluid vervormd 

gaat klinken.

BACK
ARRIÈRE
RÜCKSEITE
RETRO
ACHTERKANT

LOCK
VERROUILLE
FESTSTELLEN

BLOCCATO
VERGRENDEL

• Press lever to make the Tiki spit out the ring of "fire" down the ramp.
• Appuie sur le levier pour réveiller le monstre et lui faire cracher l’anneau de feu en bas de la 

rampe.
• Den Hebel drücken, um die Totemfigur aufzuwecken, damit sie den Feuerring ausspuckt und 

der Ring die Rampe hinunterrollt.
• Premi la leva per svegliare il Tiki e fargli sputare l’anello di “fuoco” lungo la rampa.
• Druk op de hendel om de Tiki te activeren en de ring van "vuur" langs de helling uit te 

spuwen.

• Press lever to release car down other ramp and jump through or past ring of "fire"! If car hits the ring, 
it's torched and thrown back off the ramp by a triggered flame! It takes skill, so try again!

• Appuie sur le levier pour faire descendre la voiture sur l’autre rampe et la faire sauter à travers ou à côté 
de l’anneau de « feu » ! Si la voiture heurte l’anneau, elle prendra « feu » et sera propulsée de la rampe 
par une flamme ! Entraîne-toi pour réussir !

• Den Hebel drücken, um das Fahrzeug die andere Rampe herunter und durch den Feuerring oder an ihm 
vorbei rasen zu lassen. Trifft das Fahrzeug den Ring, ist es „angezündet“ und wird von einer Flamme die 
Rampe zurückgeworfen! Übung macht den Meister – probier’s einfach noch einmal!

• Premi la leva per rilasciare l’auto lungo l’altra rampa e farla saltare attraverso o oltre l’anello di “fuoco”! 
Se l’auto colpisce l’anello, verrà incendiata e respinta fuori dalla rampa da una fiammata a carica! Ci 
vuole grande abilità, quindi riprova!

• Druk op de hendel om de auto langs de andere helling naar beneden te laten rijden en door of langs de 
ring van "vuur" te springen! Als de auto de ring raakt, wordt hij aangestoken en van de helling 
afgeworpen door een vlam! Je moet er handig in worden, dus probeer het nog eens!

• This set connects to: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™ .  Each 
sold separately, subject to availability. 

• Ce produit peut se connecter à  : Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Tous vendus séparément. Certaines références peuvent ne pas être 
commercialisées. 

• Dieses Set lässt sich verbinden mit: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Alle separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen Ländern 
vertrieben. 

 • Il set si collega a: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™. In vendita 
separatamente e secondo disponibilità .

• Deze set kan worden gekoppeld aan: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Per stuk verkrijgbaar en niet overal leverbaar. 

785

Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être 
avalés.  • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che 
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene 
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável 
para menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser 
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.  
• ƒ��Ø�ł�Ø �Øº�� �ŒÆ����Æ�Æ.
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BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

TIME IT RIGHT!  • CALCULE BIEN TON TEMPS !  • DIE ZEIT IS REIF! 
CALCOLA BENE IL TEMPO!  • TIME HET GOED! 
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TRIGGER
DÉTENTE
AUSLÖSER
GRILLETTO
TREKKER

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

1.2.

3.

4.

5.

6.

Volcano Blast™

Tiger Terror™

Spider Slam™

BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a 

chemical burn injury or ruin your toy (product). To avoid battery 
leakage:

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before 

being charged(if designed to be removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision(if designed to be removable).
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
   (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to 

be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may 

explode or leak.

MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES
Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent 

s’écouler des piles et provoquer des brûlures chimiques ou 
endommager le jouet. Pour éviter tout écoulement des piles :

• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être 

rechargées(en cas de piles amovibles).
• En cas d’utilisation de piles rechargeables, celles-ci ne doivent être 

chargées que par un adulte(en cas de piles amovibles).
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 

rechargeables(nickel-cadmium).
• Ne jamais mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées, ou 

des piles équivalentes.
• Veiller à bien respecter le sens des polarités (+) et (-), et toujours 

suivre les indications des fabricants du jouet et des piles.
• Toujours retirer les piles usées du produit.
• Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. 
• Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser 

ou couler.

BATTERIESICHERHEITSHINWEISE
In Ausnahmefällen können Batterien auslaufen. Die auslaufende 

Flüssigkeit kann Verbrennungen verursachen oder das Produkt 
zerstören. Um ein Auslaufen von Batterien zu vermeiden, beachten Sie 
bitte folgende Hinweise:

• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Herausnehmbare, wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen immer 

aus dem Produkt herausnehmen.
• Das Aufladen herausnehmbarer, wiederaufladbarer Batterien darf nur 

unter Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.
• Niemals Alkali-Batterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) oder

wiederaufladbare Nickel-Cadmium-Batterien miteinander kombinieren.

• Niemals alte und neue Batterien zusammen einlegen. 
  (Immer alle Batterien zur gleichen Zeit auswechseln.)
• Nur Batterien desselben oder eines entsprechenden Batterietyps wie 

empfohlen verwenden.
• Darauf achten, dass die Batterien in der korrekten Polrichtung (+/-) 

eingelegt sind.
• Alte oder verbrauchte Batterien immer aus dem Produkt entfernen.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Das Produkt zum Entsorgen nicht ins Feuer werfen. Die im Produkt 

befindlichen Batterien können explodieren oder auslaufen.
• Batterien sicher und vorschriftsgemäß entsorgen.

NORME DI SICUREZZA PER LE PILE
In circostanze particolari, le pile potrebbero presentare perdite di 

liquido che possono causare ustioni chimiche o danneggiare il 
giocattolo (prodotto). Per prevenire le perdite di liquido:

• Non ricaricare pile non ricaricabili.
• Estrarre le pile ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle 
  (se removibili).
• Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto 
  (se removibili).
• Non mischiare pile alcaline, standard (carbon-zinco), o ricaricabili 

(nickel-cadmio).
• Non mischiare pile vecchie e nuove.
• Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti come raccomandato.
• Le pile devono essere inserite con le polarità direzionate 

correttamente.
• Estrarre le pile scariche dal prodotto.
• Non cortocircuitare i terminali delle pile.
• Eliminare la(e) pila(e) con la dovuta cautela.
• Non gettare il prodotto nel fuoco. Le pile contenute all’interno 

potrebbero esplodere o presentare delle perdite di liquido. 

BATTERIJ-INFORMATIE
In uitzonderlijke gevallen kan uit batterijen vloeistof lekken die 

brandwonden kan veroorzaken of het speelgoed (product) kapot kan 
maken. Om batterijlekkage te voorkomen:

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.
• Oplaadbare batterijen uit het speelgoed (product) verwijderen voordat 

ze worden opgeladen 
  (als ze eruit gehaald kunnen worden).
• Als er uitneembare oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen die 

alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
• Nooit alkaline-, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 
  (nikkel-cadmium) batterijen bij elkaar gebruiken.
• Nooit oude en nieuwe batterijen bij elkaar gebruiken.
• Gebruik uitsluitend dezelfde - of hetzelfde type - batterijen als wordt 

aanbevolen.
• Plaats de batterijen zoals aangegeven in de batterijhouder 
  (let op de plus- en minpolen).
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting bij de batterijpolen ontstaat.
• Lege batterijen altijd verwijderen 
• Batterijen inleveren als KCA. 
• Dit product niet in het vuur gooien. De batterijen in het product

kunnen dan ontploffen of gaan lekken.

NE CONVIENT PASNE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.

9

CHOKING HAZARDCHOKING HAZARD – Small parts. 
WARNING:

Not for children under 3 years.
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Chenrong
update

Chenrong
Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être
avalés. • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável
menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.
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?, %�-5�<�/˜���˜˜˘ 9F, �	:2*** &˘�- )2�
˚#� %���˘ˇ ?˘˜���5�	�, ���˘˜�˘� ����, 
:)2DD !�˘-˘� �˘/ˆ��˝�
�ˇ�, )F*+* �ˇ˘""�� ��˜�˘ˇˇ�, ��ˇ��
NE CONVIENT PAS aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.
ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
9
CHOKING HAZARD – Small parts.
WARNING:
Not for children under 3 years.
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Tiki Torcher Playset

B5671

0520

33" W x23" H

5.5" W x11.5" H

See  Dummy

two

Black & PMS 485

White Offset

70 lb.

&� ��

COVER


� FRONT

COVER

COVER

'

'

INSTRUCTIONS
MODE D’EMPLOI
ANLEITUNG
ISTRUZIONI / INHOUD
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FINAL ASSEMBLY • ASSEMBLAGE FINAL
ENDGÜLTIGER ZUSAMMENBAU
MONTAGGIO FINALE
DEFINITIEVE MONTAGE

INSTALL BATTERIES • INSTALLATION DES PILES
EINLEGEN DER BATTERIEN • COME INSERIRE LE PILE
PLAATS DE BATTERIJEN
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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE
ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO
HET IN ELKAAR ZETTEN

GET READY TO PLAY
PRÉPARE-TOI À JOUER
SPIELVORBEREITUNG
PRONTI PER GIOCARE
DE VOORBEREIDINGEN OM TE 
SPELEN

TO PLAY • POUR JOUER
SPIELEN • GIOCHIAMO
ZO SPEEL JE

��� ����

���-��/� A.���/��
��#���/":
/��/"
%�-�������#�

/������

2.

• Lift to send car to upper level.
• Soulève pour faire monter la 

voiture au niveau supérieur.
• Anheben, um das Fahrzeug auf 

die obere Ebene zu schicken.
• Solleva per portare l’auto al livello 

superiore.
• Til omhoog om de auto naar het 

bovenste niveau te brengen.

• Car rolls down to torch.
• La voiture roule jusqu’à  

la flamme.
• Das Fahrzeug rollt zur 

Flamme herunter.
• L’auto scende verso la 

torcia.
• Auto rijdt naar beneden 

naar de fakkel.

4.

• Pull torch back to release car in a spiral.
• Tire la flamme vers l’arrière pour faire descendre la voiture en spirale.
• Die Flamme zurückziehen, damit das Fahrzeug in einer Spirale herunterfährt.
• Tira indietro la torcia per rilasciare l’auto in una spirale.
• Trek de fakkel naar achteren om de auto in de spiraal te brengen.

5.

6.

7.

• Lower car onto volcano.
• Fais descendre la voiture vers le volcan.
• Das Fahrzeug in den Vulkan herunterlassen.
• Abbassa l’auto sul vulcano.
• Breng de auto ommlaag en zet op de vulkaan.

• Turn power on.  Power switch is 
located on back of playset.

• Mets en marche. L’ interrupteur est 
situé à l’arrière du jouet.

• Das Spielset einschalten. Der Ein-
/Ausschalter befindet sich auf der 
Rückseite des Spielsets.

• Sposta la leva di attivazione. La leva di 
attivazione è situata sul retro del playset. 

• Zet aan. De aan/uit-knop zit aan de 
achterkant van de speelset.

6.
Entrance
Entrée
Eingang
Entrata 
Ingang

1.

UNLOCK
DÉVERROUILLE

ENTRIEGELN
NON BLOCCATO
ONTGRENDEL

6.

7.

1.

2.

3.

4.

5.

Remove battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).  Install 
3 "AA" alkaline batteries (not included) as shown. Replace cover.
Dévisser le couvercle des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). 
Installer 3 piles alcalines LR6 (AA), non fournies, comme indiqué . Remettre 
le couvercle.
Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht 
enthalten) aufschrauben und beiseite legen. 3 Alkali-Mignonzellen AA (nicht 
enthalten) wie dargestellt einlegen. Die Abdeckung wieder einsetzen.
Rimuovi lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non 
incluso). Inserisci 3 pile alcaline formato stilo (non incluse) come illustrato. 
Rimetti lo sportello.
Verwijder het batterijklepje met een 
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Plaats 3 
"AA" alkalinebatterijen (niet inbegrepen) zoals afgebeeld. 
Zet het klepje weer op zijn plaats.

1.

2.

1.

2.

3.

5.

1.

2.
• Connect ramps together.
• Connecte les rampes ensemble.
• Die Rampen miteinander verbinden.
• Collega le rampe.
• Koppel de hellingen aan elkaar.

• Load ring of "fire".
• Charge l’anneau de “ feu”
• Den “ Feuerring”  laden.
• Carica l’anello di “ fuoco” .
• Laad de ring van "vuur".

• Battery compartment
• Compartiment des piles
• Batteriefach
• Scomparto pile
• Batterijhouder

2a. 2b.

• Lift spiral ramp up to the top.  Set lever under edge 
of ramp.

• Fais monter la rampe en spirale tout en haut. 
Positionne le levier sous le bord de la rampe.

• Die Spiralrampe bis nach oben schieben. Den Hebel 
unter dem Rand der Rampe platzieren.

• Solleva la rampa a 
spirale fino alla cima. 
Imposta la leva 
situata sotto il bordo 
della rampa.

• Breng de 
spiraalhelling 
omhoog. Plaats het 
hendeltje onder de 
rand van de helling.

Lever
Levier
Hebel
Leva
Hendeltje

APPLY LABELS  • COLLER LES AUTOCOLLANTS 
ANBRINGEN DER AUFKLEBER
APPLICA GLI ADESIVI  • PLAK DE STICKERS OP

3.

Keep these instructions for future reference as they contain important information.
Conserver ce mode d emploi pour s y r f rer en cas de besoin car il contient des informations importantes.

Diese Anleitung bitte f r m gliche R ckfragen aufbewahren. Sie enth lt wichtige Informationen.
Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.

• For best performance use alkaline batteries. Replace the 
batteries if sound becomes distorted.

• Pour une meilleure performance, 
utiliser des piles alcalines. 
Remplacer les piles lorsque le son 
devient inaudible.

• Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. Die Batterien ersetzen, wenn die 
Geräusche verzerrt klingen.

• Per risultati ottimali usa pile alcaline. Sostituisci le pile quando il suono risulta distorto.
• Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze bieden de beste prestaties. Vervang de batterijen als het geluid vervormd 

gaat klinken.

BACK
ARRIÈRE
RÜCKSEITE
RETRO
ACHTERKANT

LOCK
VERROUILLE
FESTSTELLEN

BLOCCATO
VERGRENDEL

• Press lever to make the Tiki spit out the ring of "fire" down the ramp.
• Appuie sur le levier pour réveiller le monstre et lui faire cracher l’anneau de feu en bas de la 

rampe.
• Den Hebel drücken, um die Totemfigur aufzuwecken, damit sie den Feuerring ausspuckt und 

der Ring die Rampe hinunterrollt.
• Premi la leva per svegliare il Tiki e fargli sputare l’anello di “fuoco” lungo la rampa.
• Druk op de hendel om de Tiki te activeren en de ring van "vuur" langs de helling uit te 

spuwen.

• Press lever to release car down other ramp and jump through or past ring of "fire"! If car hits the ring, 
it's torched and thrown back off the ramp by a triggered flame! It takes skill, so try again!

• Appuie sur le levier pour faire descendre la voiture sur l’autre rampe et la faire sauter à travers ou à côté 
de l’anneau de « feu » ! Si la voiture heurte l’anneau, elle prendra « feu » et sera propulsée de la rampe 
par une flamme ! Entraîne-toi pour réussir !

• Den Hebel drücken, um das Fahrzeug die andere Rampe herunter und durch den Feuerring oder an ihm 
vorbei rasen zu lassen. Trifft das Fahrzeug den Ring, ist es „angezündet“ und wird von einer Flamme die 
Rampe zurückgeworfen! Übung macht den Meister – probier’s einfach noch einmal!

• Premi la leva per rilasciare l’auto lungo l’altra rampa e farla saltare attraverso o oltre l’anello di “fuoco”! 
Se l’auto colpisce l’anello, verrà incendiata e respinta fuori dalla rampa da una fiammata a carica! Ci 
vuole grande abilità, quindi riprova!

• Druk op de hendel om de auto langs de andere helling naar beneden te laten rijden en door of langs de 
ring van "vuur" te springen! Als de auto de ring raakt, wordt hij aangestoken en van de helling 
afgeworpen door een vlam! Je moet er handig in worden, dus probeer het nog eens!

• This set connects to: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™ .  Each 
sold separately, subject to availability. 

• Ce produit peut se connecter à  : Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Tous vendus séparément. Certaines références peuvent ne pas être 
commercialisées. 

• Dieses Set lässt sich verbinden mit: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Alle separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen Ländern 
vertrieben. 

 • Il set si collega a: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™. In vendita 
separatamente e secondo disponibilità .

• Deze set kan worden gekoppeld aan: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Per stuk verkrijgbaar en niet overal leverbaar. 

785

Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être 
avalés.  • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che 
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene 
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável 
para menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser 
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.  
• ƒ��Ø�ł�Ø �Øº�� �ŒÆ����Æ�Æ.
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BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

TIME IT RIGHT!  • CALCULE BIEN TON TEMPS !  • DIE ZEIT IS REIF! 
CALCOLA BENE IL TEMPO!  • TIME HET GOED! 

%�����, �-��, 222 ��-��-�-��� &�.��, 
� ��"/-��, �
 C*)+D ����
� ��-�/��� 
������ E 6F**7 D)+:��G��
%����� 
/������� ����, 8���, ���#��-�, >�������� 2E)E���-�/��� 
�.����� ���.��� : E2** E2D 2E)�
%����� 
��� 
��� 8��, ���� EE*9, ��/�# ��H��, !���� ��-�-�� ��-���, 	��5�/� ����, �����#���/�, 	@, �#�-�
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TRIGGER
DÉTENTE
AUSLÖSER
GRILLETTO
TREKKER

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

1.2.

3.

4.

5.

6.

Volcano Blast™

Tiger Terror™

Spider Slam™

BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a 

chemical burn injury or ruin your toy (product). To avoid battery 
leakage:

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before 

being charged(if designed to be removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision(if designed to be removable).
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
   (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to 

be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may 

explode or leak.

MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES
Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent 

s’écouler des piles et provoquer des brûlures chimiques ou 
endommager le jouet. Pour éviter tout écoulement des piles :

• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être 

rechargées(en cas de piles amovibles).
• En cas d’utilisation de piles rechargeables, celles-ci ne doivent être 

chargées que par un adulte(en cas de piles amovibles).
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 

rechargeables(nickel-cadmium).
• Ne jamais mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées, ou 

des piles équivalentes.
• Veiller à bien respecter le sens des polarités (+) et (-), et toujours 

suivre les indications des fabricants du jouet et des piles.
• Toujours retirer les piles usées du produit.
• Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. 
• Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser 

ou couler.

BATTERIESICHERHEITSHINWEISE
In Ausnahmefällen können Batterien auslaufen. Die auslaufende 

Flüssigkeit kann Verbrennungen verursachen oder das Produkt 
zerstören. Um ein Auslaufen von Batterien zu vermeiden, beachten Sie 
bitte folgende Hinweise:

• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Herausnehmbare, wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen immer 

aus dem Produkt herausnehmen.
• Das Aufladen herausnehmbarer, wiederaufladbarer Batterien darf nur 

unter Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.
• Niemals Alkali-Batterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) oder

wiederaufladbare Nickel-Cadmium-Batterien miteinander kombinieren.

• Niemals alte und neue Batterien zusammen einlegen. 
  (Immer alle Batterien zur gleichen Zeit auswechseln.)
• Nur Batterien desselben oder eines entsprechenden Batterietyps wie 

empfohlen verwenden.
• Darauf achten, dass die Batterien in der korrekten Polrichtung (+/-) 

eingelegt sind.
• Alte oder verbrauchte Batterien immer aus dem Produkt entfernen.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Das Produkt zum Entsorgen nicht ins Feuer werfen. Die im Produkt 

befindlichen Batterien können explodieren oder auslaufen.
• Batterien sicher und vorschriftsgemäß entsorgen.

NORME DI SICUREZZA PER LE PILE
In circostanze particolari, le pile potrebbero presentare perdite di 

liquido che possono causare ustioni chimiche o danneggiare il 
giocattolo (prodotto). Per prevenire le perdite di liquido:

• Non ricaricare pile non ricaricabili.
• Estrarre le pile ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle 
  (se removibili).
• Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto 
  (se removibili).
• Non mischiare pile alcaline, standard (carbon-zinco), o ricaricabili 

(nickel-cadmio).
• Non mischiare pile vecchie e nuove.
• Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti come raccomandato.
• Le pile devono essere inserite con le polarità direzionate 

correttamente.
• Estrarre le pile scariche dal prodotto.
• Non cortocircuitare i terminali delle pile.
• Eliminare la(e) pila(e) con la dovuta cautela.
• Non gettare il prodotto nel fuoco. Le pile contenute all’interno 

potrebbero esplodere o presentare delle perdite di liquido. 

BATTERIJ-INFORMATIE
In uitzonderlijke gevallen kan uit batterijen vloeistof lekken die 

brandwonden kan veroorzaken of het speelgoed (product) kapot kan 
maken. Om batterijlekkage te voorkomen:

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.
• Oplaadbare batterijen uit het speelgoed (product) verwijderen voordat 

ze worden opgeladen 
  (als ze eruit gehaald kunnen worden).
• Als er uitneembare oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen die 

alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
• Nooit alkaline-, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 
  (nikkel-cadmium) batterijen bij elkaar gebruiken.
• Nooit oude en nieuwe batterijen bij elkaar gebruiken.
• Gebruik uitsluitend dezelfde - of hetzelfde type - batterijen als wordt 

aanbevolen.
• Plaats de batterijen zoals aangegeven in de batterijhouder 
  (let op de plus- en minpolen).
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting bij de batterijpolen ontstaat.
• Lege batterijen altijd verwijderen 
• Batterijen inleveren als KCA. 
• Dit product niet in het vuur gooien. De batterijen in het product

kunnen dan ontploffen of gaan lekken.

NE CONVIENT PASNE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
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CHOKING HAZARDCHOKING HAZARD – Small parts. 
WARNING:

Not for children under 3 years.
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Chenrong
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Chenrong
Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être
avalés. • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável
menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.
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�@� 8�ˆ�, >�-H�ˇˇ &/˜�-˘˜˜ ��� , %��ˆ˘-#˘�ˆ �89 +�&� 	˘ˇ˙ˇ�-˘ *E9)FD**2*2�
��-˚˘, )IJ22 �/˘ ˆK
-��-�, ��ˇ�˚ E+D, C+D)2 �/-"�˜ �˘ˆ˘L �M -ˆ�"� * F)D ** ** )D 6*,ED N ���J�-7
�����˘ˇ�˚���
�>�, ��˜�5/˜ DI9, EEF* 
� 
�˜�˘ˇ.˘˘-, �˘ˆ˘�ˇ�-ˆ� *F** : )9)FF2D�
˘ˇ"�/�, ���ˆ˘ %���, 
����/�˜1/��˘, &�"��� )*) O & )ID, E*)* &�/˜˜˘ˇ˜�
ˇ�-ˆ � %���˘ˇ ?�5	, 
- ˆ˘� ���˝� ID $:922*2 $�˘�˘�˚#�
� %���˘ˇ 
?, %�-5�<�/˜���˜˜˘ 9F, �	:2*** &˘�- )2�
˚#� %���˘ˇ ?˘˜���5�	�, ���˘˜�˘� ����, 
:)2DD !�˘-˘� �˘/ˆ��˝�
�ˇ�, )F*+* �ˇ˘""�� ��˜�˘ˇˇ�, ��ˇ��
NE CONVIENT PAS aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.
ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
9
CHOKING HAZARD – Small parts.
WARNING:
Not for children under 3 years.
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Tiki Torcher Playset

B5671

0520

33" W x23" H

5.5" W x11.5" H

See  Dummy

two

Black & PMS 485

White Offset

70 lb.
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INSTRUCTIONS
MODE D’EMPLOI
ANLEITUNG
ISTRUZIONI / INHOUD
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FINAL ASSEMBLY • ASSEMBLAGE FINAL
ENDGÜLTIGER ZUSAMMENBAU
MONTAGGIO FINALE
DEFINITIEVE MONTAGE

INSTALL BATTERIES • INSTALLATION DES PILES
EINLEGEN DER BATTERIEN • COME INSERIRE LE PILE
PLAATS DE BATTERIJEN
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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE
ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO
HET IN ELKAAR ZETTEN

GET READY TO PLAY
PRÉPARE-TOI À JOUER
SPIELVORBEREITUNG
PRONTI PER GIOCARE
DE VOORBEREIDINGEN OM TE 
SPELEN

TO PLAY • POUR JOUER
SPIELEN • GIOCHIAMO
ZO SPEEL JE

��� ����

���-��/� A.���/��
��#���/":
/��/"
%�-�������#�

/������

2.

• Lift to send car to upper level.
• Soulève pour faire monter la 

voiture au niveau supérieur.
• Anheben, um das Fahrzeug auf 

die obere Ebene zu schicken.
• Solleva per portare l’auto al livello 

superiore.
• Til omhoog om de auto naar het 

bovenste niveau te brengen.

• Car rolls down to torch.
• La voiture roule jusqu’à  

la flamme.
• Das Fahrzeug rollt zur 

Flamme herunter.
• L’auto scende verso la 

torcia.
• Auto rijdt naar beneden 

naar de fakkel.

4.

• Pull torch back to release car in a spiral.
• Tire la flamme vers l’arrière pour faire descendre la voiture en spirale.
• Die Flamme zurückziehen, damit das Fahrzeug in einer Spirale herunterfährt.
• Tira indietro la torcia per rilasciare l’auto in una spirale.
• Trek de fakkel naar achteren om de auto in de spiraal te brengen.

5.

6.

7.

• Lower car onto volcano.
• Fais descendre la voiture vers le volcan.
• Das Fahrzeug in den Vulkan herunterlassen.
• Abbassa l’auto sul vulcano.
• Breng de auto ommlaag en zet op de vulkaan.

• Turn power on.  Power switch is 
located on back of playset.

• Mets en marche. L’ interrupteur est 
situé à l’arrière du jouet.

• Das Spielset einschalten. Der Ein-
/Ausschalter befindet sich auf der 
Rückseite des Spielsets.

• Sposta la leva di attivazione. La leva di 
attivazione è situata sul retro del playset. 

• Zet aan. De aan/uit-knop zit aan de 
achterkant van de speelset.

6.
Entrance
Entrée
Eingang
Entrata 
Ingang

1.

UNLOCK
DÉVERROUILLE

ENTRIEGELN
NON BLOCCATO
ONTGRENDEL

6.

7.

1.

2.

3.

4.

5.

Remove battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).  Install 
3 "AA" alkaline batteries (not included) as shown. Replace cover.
Dévisser le couvercle des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). 
Installer 3 piles alcalines LR6 (AA), non fournies, comme indiqué . Remettre 
le couvercle.
Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht 
enthalten) aufschrauben und beiseite legen. 3 Alkali-Mignonzellen AA (nicht 
enthalten) wie dargestellt einlegen. Die Abdeckung wieder einsetzen.
Rimuovi lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non 
incluso). Inserisci 3 pile alcaline formato stilo (non incluse) come illustrato. 
Rimetti lo sportello.
Verwijder het batterijklepje met een 
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Plaats 3 
"AA" alkalinebatterijen (niet inbegrepen) zoals afgebeeld. 
Zet het klepje weer op zijn plaats.

1.

2.

1.

2.

3.

5.

1.

2.
• Connect ramps together.
• Connecte les rampes ensemble.
• Die Rampen miteinander verbinden.
• Collega le rampe.
• Koppel de hellingen aan elkaar.

• Load ring of "fire".
• Charge l’anneau de “ feu”
• Den “ Feuerring”  laden.
• Carica l’anello di “ fuoco” .
• Laad de ring van "vuur".

• Battery compartment
• Compartiment des piles
• Batteriefach
• Scomparto pile
• Batterijhouder

2a. 2b.

• Lift spiral ramp up to the top.  Set lever under edge 
of ramp.

• Fais monter la rampe en spirale tout en haut. 
Positionne le levier sous le bord de la rampe.

• Die Spiralrampe bis nach oben schieben. Den Hebel 
unter dem Rand der Rampe platzieren.

• Solleva la rampa a 
spirale fino alla cima. 
Imposta la leva 
situata sotto il bordo 
della rampa.

• Breng de 
spiraalhelling 
omhoog. Plaats het 
hendeltje onder de 
rand van de helling.

Lever
Levier
Hebel
Leva
Hendeltje

APPLY LABELS  • COLLER LES AUTOCOLLANTS 
ANBRINGEN DER AUFKLEBER
APPLICA GLI ADESIVI  • PLAK DE STICKERS OP

3.

Keep these instructions for future reference as they contain important information.
Conserver ce mode d emploi pour s y r f rer en cas de besoin car il contient des informations importantes.

Diese Anleitung bitte f r m gliche R ckfragen aufbewahren. Sie enth lt wichtige Informationen.
Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.

• For best performance use alkaline batteries. Replace the 
batteries if sound becomes distorted.

• Pour une meilleure performance, 
utiliser des piles alcalines. 
Remplacer les piles lorsque le son 
devient inaudible.

• Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. Die Batterien ersetzen, wenn die 
Geräusche verzerrt klingen.

• Per risultati ottimali usa pile alcaline. Sostituisci le pile quando il suono risulta distorto.
• Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze bieden de beste prestaties. Vervang de batterijen als het geluid vervormd 

gaat klinken.

BACK
ARRIÈRE
RÜCKSEITE
RETRO
ACHTERKANT

LOCK
VERROUILLE
FESTSTELLEN

BLOCCATO
VERGRENDEL

• Press lever to make the Tiki spit out the ring of "fire" down the ramp.
• Appuie sur le levier pour réveiller le monstre et lui faire cracher l’anneau de feu en bas de la 

rampe.
• Den Hebel drücken, um die Totemfigur aufzuwecken, damit sie den Feuerring ausspuckt und 

der Ring die Rampe hinunterrollt.
• Premi la leva per svegliare il Tiki e fargli sputare l’anello di “fuoco” lungo la rampa.
• Druk op de hendel om de Tiki te activeren en de ring van "vuur" langs de helling uit te 

spuwen.

• Press lever to release car down other ramp and jump through or past ring of "fire"! If car hits the ring, 
it's torched and thrown back off the ramp by a triggered flame! It takes skill, so try again!

• Appuie sur le levier pour faire descendre la voiture sur l’autre rampe et la faire sauter à travers ou à côté 
de l’anneau de « feu » ! Si la voiture heurte l’anneau, elle prendra « feu » et sera propulsée de la rampe 
par une flamme ! Entraîne-toi pour réussir !

• Den Hebel drücken, um das Fahrzeug die andere Rampe herunter und durch den Feuerring oder an ihm 
vorbei rasen zu lassen. Trifft das Fahrzeug den Ring, ist es „angezündet“ und wird von einer Flamme die 
Rampe zurückgeworfen! Übung macht den Meister – probier’s einfach noch einmal!

• Premi la leva per rilasciare l’auto lungo l’altra rampa e farla saltare attraverso o oltre l’anello di “fuoco”! 
Se l’auto colpisce l’anello, verrà incendiata e respinta fuori dalla rampa da una fiammata a carica! Ci 
vuole grande abilità, quindi riprova!

• Druk op de hendel om de auto langs de andere helling naar beneden te laten rijden en door of langs de 
ring van "vuur" te springen! Als de auto de ring raakt, wordt hij aangestoken en van de helling 
afgeworpen door een vlam! Je moet er handig in worden, dus probeer het nog eens!

• This set connects to: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™ .  Each 
sold separately, subject to availability. 

• Ce produit peut se connecter à  : Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Tous vendus séparément. Certaines références peuvent ne pas être 
commercialisées. 

• Dieses Set lässt sich verbinden mit: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Alle separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen Ländern 
vertrieben. 

 • Il set si collega a: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™. In vendita 
separatamente e secondo disponibilità .

• Deze set kan worden gekoppeld aan: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Per stuk verkrijgbaar en niet overal leverbaar. 

785

Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être 
avalés.  • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che 
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene 
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável 
para menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser 
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.  
• ƒ��Ø�ł�Ø �Øº�� �ŒÆ����Æ�Æ.
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BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

TIME IT RIGHT!  • CALCULE BIEN TON TEMPS !  • DIE ZEIT IS REIF! 
CALCOLA BENE IL TEMPO!  • TIME HET GOED! 

%�����, �-��, 222 ��-��-�-��� &�.��, 
� ��"/-��, �
 C*)+D ����
� ��-�/��� 
������ E 6F**7 D)+:��G��
%����� 
/������� ����, 8���, ���#��-�, >�������� 2E)E���-�/��� 
�.����� ���.��� : E2** E2D 2E)�
%����� 
��� 
��� 8��, ���� EE*9, ��/�# ��H��, !���� ��-�-�� ��-���, 	��5�/� ����, �����#���/�, 	@, �#�-�
%����� ��-��� �-��, %�������/"�, �-����� 8D� 2!)� G�/ ��� ���� /� ���� �� E:F**:99D:9)FF�
%����� ��@� 8���, >�-H��� &/��-��� ��� , %����-#��� �89 +�&� 	�����-� *E9)FD**2*2�
%����� ���-��, )IJ22 �/� �K
-��-�, ����� E+D, C+D)2 �/-"�� ����L �M �-��"� * F)D ** ** )D 6*,ED N ���J�-7 �/
HHH����������������
%����� &�>�, ����5/� DI9, EEF* 
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�����.��-, �������-�� *F** : )9)FF2D�
%����� &��"�/�, ����� %���, 
����/��1/���, &�"��� )*) O & )ID, E*)* &�/������
$�/���#��-� � %����� ?�5	, 
- ��� ����� ID $:922*2 $������#�
��#H���� %����� 
?, %�-5�<�/������� 9F, �	:2*** &��- )2�
P��������#� %����� ?�����5�	�, �������� ����, 
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TRIGGER
DÉTENTE
AUSLÖSER
GRILLETTO
TREKKER

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

1.2.

3.

4.

5.

6.

Volcano Blast™

Tiger Terror™

Spider Slam™

BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a 

chemical burn injury or ruin your toy (product). To avoid battery 
leakage:

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before 

being charged(if designed to be removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision(if designed to be removable).
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
   (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to 

be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may 

explode or leak.

MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES
Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent 

s’écouler des piles et provoquer des brûlures chimiques ou 
endommager le jouet. Pour éviter tout écoulement des piles :

• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être 

rechargées(en cas de piles amovibles).
• En cas d’utilisation de piles rechargeables, celles-ci ne doivent être 

chargées que par un adulte(en cas de piles amovibles).
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 

rechargeables(nickel-cadmium).
• Ne jamais mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées, ou 

des piles équivalentes.
• Veiller à bien respecter le sens des polarités (+) et (-), et toujours 

suivre les indications des fabricants du jouet et des piles.
• Toujours retirer les piles usées du produit.
• Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. 
• Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser 

ou couler.

BATTERIESICHERHEITSHINWEISE
In Ausnahmefällen können Batterien auslaufen. Die auslaufende 

Flüssigkeit kann Verbrennungen verursachen oder das Produkt 
zerstören. Um ein Auslaufen von Batterien zu vermeiden, beachten Sie 
bitte folgende Hinweise:

• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Herausnehmbare, wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen immer 

aus dem Produkt herausnehmen.
• Das Aufladen herausnehmbarer, wiederaufladbarer Batterien darf nur 

unter Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.
• Niemals Alkali-Batterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) oder

wiederaufladbare Nickel-Cadmium-Batterien miteinander kombinieren.

• Niemals alte und neue Batterien zusammen einlegen. 
  (Immer alle Batterien zur gleichen Zeit auswechseln.)
• Nur Batterien desselben oder eines entsprechenden Batterietyps wie 

empfohlen verwenden.
• Darauf achten, dass die Batterien in der korrekten Polrichtung (+/-) 

eingelegt sind.
• Alte oder verbrauchte Batterien immer aus dem Produkt entfernen.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Das Produkt zum Entsorgen nicht ins Feuer werfen. Die im Produkt 

befindlichen Batterien können explodieren oder auslaufen.
• Batterien sicher und vorschriftsgemäß entsorgen.

NORME DI SICUREZZA PER LE PILE
In circostanze particolari, le pile potrebbero presentare perdite di 

liquido che possono causare ustioni chimiche o danneggiare il 
giocattolo (prodotto). Per prevenire le perdite di liquido:

• Non ricaricare pile non ricaricabili.
• Estrarre le pile ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle 
  (se removibili).
• Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto 
  (se removibili).
• Non mischiare pile alcaline, standard (carbon-zinco), o ricaricabili 

(nickel-cadmio).
• Non mischiare pile vecchie e nuove.
• Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti come raccomandato.
• Le pile devono essere inserite con le polarità direzionate 

correttamente.
• Estrarre le pile scariche dal prodotto.
• Non cortocircuitare i terminali delle pile.
• Eliminare la(e) pila(e) con la dovuta cautela.
• Non gettare il prodotto nel fuoco. Le pile contenute all’interno 

potrebbero esplodere o presentare delle perdite di liquido. 

BATTERIJ-INFORMATIE
In uitzonderlijke gevallen kan uit batterijen vloeistof lekken die 

brandwonden kan veroorzaken of het speelgoed (product) kapot kan 
maken. Om batterijlekkage te voorkomen:

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.
• Oplaadbare batterijen uit het speelgoed (product) verwijderen voordat 

ze worden opgeladen 
  (als ze eruit gehaald kunnen worden).
• Als er uitneembare oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen die 

alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
• Nooit alkaline-, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 
  (nikkel-cadmium) batterijen bij elkaar gebruiken.
• Nooit oude en nieuwe batterijen bij elkaar gebruiken.
• Gebruik uitsluitend dezelfde - of hetzelfde type - batterijen als wordt 

aanbevolen.
• Plaats de batterijen zoals aangegeven in de batterijhouder 
  (let op de plus- en minpolen).
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting bij de batterijpolen ontstaat.
• Lege batterijen altijd verwijderen 
• Batterijen inleveren als KCA. 
• Dit product niet in het vuur gooien. De batterijen in het product

kunnen dan ontploffen of gaan lekken.

NE CONVIENT PASNE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
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CHOKING HAZARDCHOKING HAZARD – Small parts. 
WARNING:

Not for children under 3 years.
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Chenrong
update

Chenrong
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Chenrong
Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être
avalés. • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável
menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.
-˚�, 222 ��-��-˘-��ˇ &ˇ.ˆ�, 
ˇ �˘"/-ˆ�, �
 C*)+D ����
� ��-˜/�˘� 
˝˝���˜ E 6F**7 D)+:��G��
/˜���ˇ�� ����, 8�ˆ�, ��˚#��-ˆ, >�˚������ 2E)E���-˜/�˘� 
ˆ.�˜��� �˘�.�˚˘ : E2** E2D 2E)�
�˜� 
˜�� 8�ˆ, ���� EE*9, ��/�# ��H˘�, !��ˇˆ ��-�-˚˘ �˘-��˘, 	��5�/� ����, �˜��˜#��˜/�, 	@, �#�-�
�-�ˆ� -˚�, %�˜˜�˜˜�/"�, �-����� 8D� 2!)� G�/ ��� ˚�ˇˇ /˜ ˝�˘˘ �� E:F**:99D:9)FF�
�@� 8�ˆ�, >�-H�ˇˇ &/˜�-˘˜˜ ��� , %��ˆ˘-#˘�ˆ �89 +�&� 	˘ˇ˙ˇ�-˘ *E9)FD**2*2�
��-˚˘, )IJ22 �/˘ ˆK
-��-�, ��ˇ�˚ E+D, C+D)2 �/-"�˜ �˘ˆ˘L �M -ˆ�"� * F)D ** ** )D 6*,ED N ���J�-7
�����˘ˇ�˚���
�>�, ��˜�5/˜ DI9, EEF* 
� 
�˜�˘ˇ.˘˘-, �˘ˆ˘�ˇ�-ˆ� *F** : )9)FF2D�
˘ˇ"�/�, ���ˆ˘ %���, 
����/�˜1/��˘, &�"��� )*) O & )ID, E*)* &�/˜˜˘ˇ˜�
ˇ�-ˆ � %���˘ˇ ?�5	, 
- ˆ˘� ���˝� ID $:922*2 $�˘�˘�˚#�
� %���˘ˇ 
?, %�-5�<�/˜���˜˜˘ 9F, �	:2*** &˘�- )2�
˚#� %���˘ˇ ?˘˜���5�	�, ���˘˜�˘� ����, 
:)2DD !�˘-˘� �˘/ˆ��˝�
�ˇ�, )F*+* �ˇ˘""�� ��˜�˘ˇˇ�, ��ˇ��
NE CONVIENT PAS aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.
ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
9
CHOKING HAZARD – Small parts.
WARNING:
Not for children under 3 years.
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Tiki Torcher Playset

B5671

0520

33" W x23" H

5.5" W x11.5" H

See  Dummy

two

Black & PMS 485

White Offset

70 lb.
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INSTRUCTIONS
MODE D’EMPLOI
ANLEITUNG
ISTRUZIONI / INHOUD

( )**+ %�����, �-�� 
�� ��"#�� �����.��� ��/� ������ �0���.0��

FINAL ASSEMBLY • ASSEMBLAGE FINAL
ENDGÜLTIGER ZUSAMMENBAU
MONTAGGIO FINALE
DEFINITIEVE MONTAGE

INSTALL BATTERIES • INSTALLATION DES PILES
EINLEGEN DER BATTERIEN • COME INSERIRE LE PILE
PLAATS DE BATTERIJEN
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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE
ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO
HET IN ELKAAR ZETTEN

GET READY TO PLAY
PRÉPARE-TOI À JOUER
SPIELVORBEREITUNG
PRONTI PER GIOCARE
DE VOORBEREIDINGEN OM TE 
SPELEN

TO PLAY • POUR JOUER
SPIELEN • GIOCHIAMO
ZO SPEEL JE

��� ����

���-��/� A.���/��
��#���/":
/��/"
%�-�������#�

/������

2.

• Lift to send car to upper level.
• Soulève pour faire monter la 

voiture au niveau supérieur.
• Anheben, um das Fahrzeug auf 

die obere Ebene zu schicken.
• Solleva per portare l’auto al livello 

superiore.
• Til omhoog om de auto naar het 

bovenste niveau te brengen.

• Car rolls down to torch.
• La voiture roule jusqu’à  

la flamme.
• Das Fahrzeug rollt zur 

Flamme herunter.
• L’auto scende verso la 

torcia.
• Auto rijdt naar beneden 

naar de fakkel.

4.

• Pull torch back to release car in a spiral.
• Tire la flamme vers l’arrière pour faire descendre la voiture en spirale.
• Die Flamme zurückziehen, damit das Fahrzeug in einer Spirale herunterfährt.
• Tira indietro la torcia per rilasciare l’auto in una spirale.
• Trek de fakkel naar achteren om de auto in de spiraal te brengen.

5.

6.

7.

• Lower car onto volcano.
• Fais descendre la voiture vers le volcan.
• Das Fahrzeug in den Vulkan herunterlassen.
• Abbassa l’auto sul vulcano.
• Breng de auto ommlaag en zet op de vulkaan.

• Turn power on.  Power switch is 
located on back of playset.

• Mets en marche. L’ interrupteur est 
situé à l’arrière du jouet.

• Das Spielset einschalten. Der Ein-
/Ausschalter befindet sich auf der 
Rückseite des Spielsets.

• Sposta la leva di attivazione. La leva di 
attivazione è situata sul retro del playset. 

• Zet aan. De aan/uit-knop zit aan de 
achterkant van de speelset.

6.
Entrance
Entrée
Eingang
Entrata 
Ingang

1.

UNLOCK
DÉVERROUILLE

ENTRIEGELN
NON BLOCCATO
ONTGRENDEL

6.

7.

1.

2.

3.

4.

5.

Remove battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).  Install 
3 "AA" alkaline batteries (not included) as shown. Replace cover.
Dévisser le couvercle des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). 
Installer 3 piles alcalines LR6 (AA), non fournies, comme indiqué . Remettre 
le couvercle.
Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht 
enthalten) aufschrauben und beiseite legen. 3 Alkali-Mignonzellen AA (nicht 
enthalten) wie dargestellt einlegen. Die Abdeckung wieder einsetzen.
Rimuovi lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non 
incluso). Inserisci 3 pile alcaline formato stilo (non incluse) come illustrato. 
Rimetti lo sportello.
Verwijder het batterijklepje met een 
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Plaats 3 
"AA" alkalinebatterijen (niet inbegrepen) zoals afgebeeld. 
Zet het klepje weer op zijn plaats.

1.

2.

1.

2.

3.

5.

1.

2.
• Connect ramps together.
• Connecte les rampes ensemble.
• Die Rampen miteinander verbinden.
• Collega le rampe.
• Koppel de hellingen aan elkaar.

• Load ring of "fire".
• Charge l’anneau de “ feu”
• Den “ Feuerring”  laden.
• Carica l’anello di “ fuoco” .
• Laad de ring van "vuur".

• Battery compartment
• Compartiment des piles
• Batteriefach
• Scomparto pile
• Batterijhouder

2a. 2b.

• Lift spiral ramp up to the top.  Set lever under edge 
of ramp.

• Fais monter la rampe en spirale tout en haut. 
Positionne le levier sous le bord de la rampe.

• Die Spiralrampe bis nach oben schieben. Den Hebel 
unter dem Rand der Rampe platzieren.

• Solleva la rampa a 
spirale fino alla cima. 
Imposta la leva 
situata sotto il bordo 
della rampa.

• Breng de 
spiraalhelling 
omhoog. Plaats het 
hendeltje onder de 
rand van de helling.

Lever
Levier
Hebel
Leva
Hendeltje

APPLY LABELS  • COLLER LES AUTOCOLLANTS 
ANBRINGEN DER AUFKLEBER
APPLICA GLI ADESIVI  • PLAK DE STICKERS OP

3.

Keep these instructions for future reference as they contain important information.
Conserver ce mode d emploi pour s y r f rer en cas de besoin car il contient des informations importantes.

Diese Anleitung bitte f r m gliche R ckfragen aufbewahren. Sie enth lt wichtige Informationen.
Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.

• For best performance use alkaline batteries. Replace the 
batteries if sound becomes distorted.

• Pour une meilleure performance, 
utiliser des piles alcalines. 
Remplacer les piles lorsque le son 
devient inaudible.

• Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. Die Batterien ersetzen, wenn die 
Geräusche verzerrt klingen.

• Per risultati ottimali usa pile alcaline. Sostituisci le pile quando il suono risulta distorto.
• Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze bieden de beste prestaties. Vervang de batterijen als het geluid vervormd 

gaat klinken.

BACK
ARRIÈRE
RÜCKSEITE
RETRO
ACHTERKANT

LOCK
VERROUILLE
FESTSTELLEN

BLOCCATO
VERGRENDEL

• Press lever to make the Tiki spit out the ring of "fire" down the ramp.
• Appuie sur le levier pour réveiller le monstre et lui faire cracher l’anneau de feu en bas de la 

rampe.
• Den Hebel drücken, um die Totemfigur aufzuwecken, damit sie den Feuerring ausspuckt und 

der Ring die Rampe hinunterrollt.
• Premi la leva per svegliare il Tiki e fargli sputare l’anello di “fuoco” lungo la rampa.
• Druk op de hendel om de Tiki te activeren en de ring van "vuur" langs de helling uit te 

spuwen.

• Press lever to release car down other ramp and jump through or past ring of "fire"! If car hits the ring, 
it's torched and thrown back off the ramp by a triggered flame! It takes skill, so try again!

• Appuie sur le levier pour faire descendre la voiture sur l’autre rampe et la faire sauter à travers ou à côté 
de l’anneau de « feu » ! Si la voiture heurte l’anneau, elle prendra « feu » et sera propulsée de la rampe 
par une flamme ! Entraîne-toi pour réussir !

• Den Hebel drücken, um das Fahrzeug die andere Rampe herunter und durch den Feuerring oder an ihm 
vorbei rasen zu lassen. Trifft das Fahrzeug den Ring, ist es „angezündet“ und wird von einer Flamme die 
Rampe zurückgeworfen! Übung macht den Meister – probier’s einfach noch einmal!

• Premi la leva per rilasciare l’auto lungo l’altra rampa e farla saltare attraverso o oltre l’anello di “fuoco”! 
Se l’auto colpisce l’anello, verrà incendiata e respinta fuori dalla rampa da una fiammata a carica! Ci 
vuole grande abilità, quindi riprova!

• Druk op de hendel om de auto langs de andere helling naar beneden te laten rijden en door of langs de 
ring van "vuur" te springen! Als de auto de ring raakt, wordt hij aangestoken en van de helling 
afgeworpen door een vlam! Je moet er handig in worden, dus probeer het nog eens!

• This set connects to: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™ .  Each 
sold separately, subject to availability. 

• Ce produit peut se connecter à  : Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Tous vendus séparément. Certaines références peuvent ne pas être 
commercialisées. 

• Dieses Set lässt sich verbinden mit: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Alle separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen Ländern 
vertrieben. 

 • Il set si collega a: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™. In vendita 
separatamente e secondo disponibilità .

• Deze set kan worden gekoppeld aan: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Per stuk verkrijgbaar en niet overal leverbaar. 

785

Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être 
avalés.  • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che 
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene 
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável 
para menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser 
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.  
• ƒ��Ø�ł�Ø �Øº�� �ŒÆ����Æ�Æ.
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BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

TIME IT RIGHT!  • CALCULE BIEN TON TEMPS !  • DIE ZEIT IS REIF! 
CALCOLA BENE IL TEMPO!  • TIME HET GOED! 

%�����, �-��, 222 ��-��-�-��� &�.��, 
� ��"/-��, �
 C*)+D ����
� ��-�/��� 
������ E 6F**7 D)+:��G��
%����� 
/������� ����, 8���, ���#��-�, >�������� 2E)E���-�/��� 
�.����� ���.��� : E2** E2D 2E)�
%����� 
��� 
��� 8��, ���� EE*9, ��/�# ��H��, !���� ��-�-�� ��-���, 	��5�/� ����, �����#���/�, 	@, �#�-�
%����� ��-��� �-��, %�������/"�, �-����� 8D� 2!)� G�/ ��� ���� /� ���� �� E:F**:99D:9)FF�
%����� ��@� 8���, >�-H��� &/��-��� ��� , %����-#��� �89 +�&� 	�����-� *E9)FD**2*2�
%����� ���-��, )IJ22 �/� �K
-��-�, ����� E+D, C+D)2 �/-"�� ����L �M �-��"� * F)D ** ** )D 6*,ED N ���J�-7 �/
HHH����������������
%����� &�>�, ����5/� DI9, EEF* 
� 
�����.��-, �������-�� *F** : )9)FF2D�
%����� &��"�/�, ����� %���, 
����/��1/���, &�"��� )*) O & )ID, E*)* &�/������
$�/���#��-� � %����� ?�5	, 
- ��� ����� ID $:922*2 $������#�
��#H���� %����� 
?, %�-5�<�/������� 9F, �	:2*** &��- )2�
P��������#� %����� ?�����5�	�, �������� ����, 
:)2DD !��-�� ��/�����
%����� ����, )F*+* ���""�� ��������, ������

TRIGGER
DÉTENTE
AUSLÖSER
GRILLETTO
TREKKER

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

1.2.

3.

4.

5.

6.

Volcano Blast™

Tiger Terror™

Spider Slam™

BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a 

chemical burn injury or ruin your toy (product). To avoid battery 
leakage:

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before 

being charged(if designed to be removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision(if designed to be removable).
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
   (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to 

be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may 

explode or leak.

MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES
Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent 

s’écouler des piles et provoquer des brûlures chimiques ou 
endommager le jouet. Pour éviter tout écoulement des piles :

• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être 

rechargées(en cas de piles amovibles).
• En cas d’utilisation de piles rechargeables, celles-ci ne doivent être 

chargées que par un adulte(en cas de piles amovibles).
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 

rechargeables(nickel-cadmium).
• Ne jamais mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées, ou 

des piles équivalentes.
• Veiller à bien respecter le sens des polarités (+) et (-), et toujours 

suivre les indications des fabricants du jouet et des piles.
• Toujours retirer les piles usées du produit.
• Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. 
• Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser 

ou couler.

BATTERIESICHERHEITSHINWEISE
In Ausnahmefällen können Batterien auslaufen. Die auslaufende 

Flüssigkeit kann Verbrennungen verursachen oder das Produkt 
zerstören. Um ein Auslaufen von Batterien zu vermeiden, beachten Sie 
bitte folgende Hinweise:

• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Herausnehmbare, wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen immer 

aus dem Produkt herausnehmen.
• Das Aufladen herausnehmbarer, wiederaufladbarer Batterien darf nur 

unter Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.
• Niemals Alkali-Batterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) oder

wiederaufladbare Nickel-Cadmium-Batterien miteinander kombinieren.

• Niemals alte und neue Batterien zusammen einlegen. 
  (Immer alle Batterien zur gleichen Zeit auswechseln.)
• Nur Batterien desselben oder eines entsprechenden Batterietyps wie 

empfohlen verwenden.
• Darauf achten, dass die Batterien in der korrekten Polrichtung (+/-) 

eingelegt sind.
• Alte oder verbrauchte Batterien immer aus dem Produkt entfernen.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Das Produkt zum Entsorgen nicht ins Feuer werfen. Die im Produkt 

befindlichen Batterien können explodieren oder auslaufen.
• Batterien sicher und vorschriftsgemäß entsorgen.

NORME DI SICUREZZA PER LE PILE
In circostanze particolari, le pile potrebbero presentare perdite di 

liquido che possono causare ustioni chimiche o danneggiare il 
giocattolo (prodotto). Per prevenire le perdite di liquido:

• Non ricaricare pile non ricaricabili.
• Estrarre le pile ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle 
  (se removibili).
• Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto 
  (se removibili).
• Non mischiare pile alcaline, standard (carbon-zinco), o ricaricabili 

(nickel-cadmio).
• Non mischiare pile vecchie e nuove.
• Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti come raccomandato.
• Le pile devono essere inserite con le polarità direzionate 

correttamente.
• Estrarre le pile scariche dal prodotto.
• Non cortocircuitare i terminali delle pile.
• Eliminare la(e) pila(e) con la dovuta cautela.
• Non gettare il prodotto nel fuoco. Le pile contenute all’interno 

potrebbero esplodere o presentare delle perdite di liquido. 

BATTERIJ-INFORMATIE
In uitzonderlijke gevallen kan uit batterijen vloeistof lekken die 

brandwonden kan veroorzaken of het speelgoed (product) kapot kan 
maken. Om batterijlekkage te voorkomen:

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.
• Oplaadbare batterijen uit het speelgoed (product) verwijderen voordat 

ze worden opgeladen 
  (als ze eruit gehaald kunnen worden).
• Als er uitneembare oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen die 

alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
• Nooit alkaline-, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 
  (nikkel-cadmium) batterijen bij elkaar gebruiken.
• Nooit oude en nieuwe batterijen bij elkaar gebruiken.
• Gebruik uitsluitend dezelfde - of hetzelfde type - batterijen als wordt 

aanbevolen.
• Plaats de batterijen zoals aangegeven in de batterijhouder 
  (let op de plus- en minpolen).
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting bij de batterijpolen ontstaat.
• Lege batterijen altijd verwijderen 
• Batterijen inleveren als KCA. 
• Dit product niet in het vuur gooien. De batterijen in het product

kunnen dan ontploffen of gaan lekken.

NE CONVIENT PASNE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.

9

CHOKING HAZARDCHOKING HAZARD – Small parts. 
WARNING:

Not for children under 3 years.
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Chenrong
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Chenrong
update

Chenrong
Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être
avalés. • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável
menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.
-˚�, 222 ��-��-˘-��ˇ &ˇ.ˆ�, 
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˝˝���˜ E 6F**7 D)+:��G��
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ˆ.�˜��� �˘�.�˚˘ : E2** E2D 2E)�
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˜�� 8�ˆ, ���� EE*9, ��/�# ��H˘�, !��ˇˆ ��-�-˚˘ �˘-��˘, 	��5�/� ����, �˜��˜#��˜/�, 	@, �#�-�
�-�ˆ� -˚�, %�˜˜�˜˜�/"�, �-����� 8D� 2!)� G�/ ��� ˚�ˇˇ /˜ ˝�˘˘ �� E:F**:99D:9)FF�
�@� 8�ˆ�, >�-H�ˇˇ &/˜�-˘˜˜ ��� , %��ˆ˘-#˘�ˆ �89 +�&� 	˘ˇ˙ˇ�-˘ *E9)FD**2*2�
��-˚˘, )IJ22 �/˘ ˆK
-��-�, ��ˇ�˚ E+D, C+D)2 �/-"�˜ �˘ˆ˘L �M -ˆ�"� * F)D ** ** )D 6*,ED N ���J�-7
�����˘ˇ�˚���
�>�, ��˜�5/˜ DI9, EEF* 
� 
�˜�˘ˇ.˘˘-, �˘ˆ˘�ˇ�-ˆ� *F** : )9)FF2D�
˘ˇ"�/�, ���ˆ˘ %���, 
����/�˜1/��˘, &�"��� )*) O & )ID, E*)* &�/˜˜˘ˇ˜�
ˇ�-ˆ � %���˘ˇ ?�5	, 
- ˆ˘� ���˝� ID $:922*2 $�˘�˘�˚#�
� %���˘ˇ 
?, %�-5�<�/˜���˜˜˘ 9F, �	:2*** &˘�- )2�
˚#� %���˘ˇ ?˘˜���5�	�, ���˘˜�˘� ����, 
:)2DD !�˘-˘� �˘/ˆ��˝�
�ˇ�, )F*+* �ˇ˘""�� ��˜�˘ˇˇ�, ��ˇ��
NE CONVIENT PAS aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.
ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
9
CHOKING HAZARD – Small parts.
WARNING:
Not for children under 3 years.
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Tiki Torcher Playset

B5671

0520

33" W x23" H

5.5" W x11.5" H

See  Dummy

two

Black & PMS 485

White Offset

70 lb.
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INSTRUCTIONS
MODE D’EMPLOI
ANLEITUNG
ISTRUZIONI / INHOUD

( )**+ %�����, �-�� 
�� ��"#�� �����.��� ��/� ������ �0���.0��

FINAL ASSEMBLY • ASSEMBLAGE FINAL
ENDGÜLTIGER ZUSAMMENBAU
MONTAGGIO FINALE
DEFINITIEVE MONTAGE

INSTALL BATTERIES • INSTALLATION DES PILES
EINLEGEN DER BATTERIEN • COME INSERIRE LE PILE
PLAATS DE BATTERIJEN
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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE
ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO
HET IN ELKAAR ZETTEN

GET READY TO PLAY
PRÉPARE-TOI À JOUER
SPIELVORBEREITUNG
PRONTI PER GIOCARE
DE VOORBEREIDINGEN OM TE 
SPELEN

TO PLAY • POUR JOUER
SPIELEN • GIOCHIAMO
ZO SPEEL JE

��� ����

���-��/� A.���/��
��#���/":
/��/"
%�-�������#�

/������

2.

• Lift to send car to upper level.
• Soulève pour faire monter la 

voiture au niveau supérieur.
• Anheben, um das Fahrzeug auf 

die obere Ebene zu schicken.
• Solleva per portare l’auto al livello 

superiore.
• Til omhoog om de auto naar het 

bovenste niveau te brengen.

• Car rolls down to torch.
• La voiture roule jusqu’à  

la flamme.
• Das Fahrzeug rollt zur 

Flamme herunter.
• L’auto scende verso la 

torcia.
• Auto rijdt naar beneden 

naar de fakkel.

4.

• Pull torch back to release car in a spiral.
• Tire la flamme vers l’arrière pour faire descendre la voiture en spirale.
• Die Flamme zurückziehen, damit das Fahrzeug in einer Spirale herunterfährt.
• Tira indietro la torcia per rilasciare l’auto in una spirale.
• Trek de fakkel naar achteren om de auto in de spiraal te brengen.

5.

6.

7.

• Lower car onto volcano.
• Fais descendre la voiture vers le volcan.
• Das Fahrzeug in den Vulkan herunterlassen.
• Abbassa l’auto sul vulcano.
• Breng de auto ommlaag en zet op de vulkaan.

• Turn power on.  Power switch is 
located on back of playset.

• Mets en marche. L’ interrupteur est 
situé à l’arrière du jouet.

• Das Spielset einschalten. Der Ein-
/Ausschalter befindet sich auf der 
Rückseite des Spielsets.

• Sposta la leva di attivazione. La leva di 
attivazione è situata sul retro del playset. 

• Zet aan. De aan/uit-knop zit aan de 
achterkant van de speelset.

6.
Entrance
Entrée
Eingang
Entrata 
Ingang

1.

UNLOCK
DÉVERROUILLE

ENTRIEGELN
NON BLOCCATO
ONTGRENDEL

6.

7.

1.

2.

3.

4.

5.

Remove battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).  Install 
3 "AA" alkaline batteries (not included) as shown. Replace cover.
Dévisser le couvercle des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). 
Installer 3 piles alcalines LR6 (AA), non fournies, comme indiqué . Remettre 
le couvercle.
Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht 
enthalten) aufschrauben und beiseite legen. 3 Alkali-Mignonzellen AA (nicht 
enthalten) wie dargestellt einlegen. Die Abdeckung wieder einsetzen.
Rimuovi lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non 
incluso). Inserisci 3 pile alcaline formato stilo (non incluse) come illustrato. 
Rimetti lo sportello.
Verwijder het batterijklepje met een 
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Plaats 3 
"AA" alkalinebatterijen (niet inbegrepen) zoals afgebeeld. 
Zet het klepje weer op zijn plaats.

1.

2.

1.

2.

3.

5.

1.

2.
• Connect ramps together.
• Connecte les rampes ensemble.
• Die Rampen miteinander verbinden.
• Collega le rampe.
• Koppel de hellingen aan elkaar.

• Load ring of "fire".
• Charge l’anneau de “ feu”
• Den “ Feuerring”  laden.
• Carica l’anello di “ fuoco” .
• Laad de ring van "vuur".

• Battery compartment
• Compartiment des piles
• Batteriefach
• Scomparto pile
• Batterijhouder

2a. 2b.

• Lift spiral ramp up to the top.  Set lever under edge 
of ramp.

• Fais monter la rampe en spirale tout en haut. 
Positionne le levier sous le bord de la rampe.

• Die Spiralrampe bis nach oben schieben. Den Hebel 
unter dem Rand der Rampe platzieren.

• Solleva la rampa a 
spirale fino alla cima. 
Imposta la leva 
situata sotto il bordo 
della rampa.

• Breng de 
spiraalhelling 
omhoog. Plaats het 
hendeltje onder de 
rand van de helling.

Lever
Levier
Hebel
Leva
Hendeltje

APPLY LABELS  • COLLER LES AUTOCOLLANTS 
ANBRINGEN DER AUFKLEBER
APPLICA GLI ADESIVI  • PLAK DE STICKERS OP

3.

Keep these instructions for future reference as they contain important information.
Conserver ce mode d emploi pour s y r f rer en cas de besoin car il contient des informations importantes.

Diese Anleitung bitte f r m gliche R ckfragen aufbewahren. Sie enth lt wichtige Informationen.
Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.

• For best performance use alkaline batteries. Replace the 
batteries if sound becomes distorted.

• Pour une meilleure performance, 
utiliser des piles alcalines. 
Remplacer les piles lorsque le son 
devient inaudible.

• Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. Die Batterien ersetzen, wenn die 
Geräusche verzerrt klingen.

• Per risultati ottimali usa pile alcaline. Sostituisci le pile quando il suono risulta distorto.
• Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze bieden de beste prestaties. Vervang de batterijen als het geluid vervormd 

gaat klinken.

BACK
ARRIÈRE
RÜCKSEITE
RETRO
ACHTERKANT

LOCK
VERROUILLE
FESTSTELLEN

BLOCCATO
VERGRENDEL

• Press lever to make the Tiki spit out the ring of "fire" down the ramp.
• Appuie sur le levier pour réveiller le monstre et lui faire cracher l’anneau de feu en bas de la 

rampe.
• Den Hebel drücken, um die Totemfigur aufzuwecken, damit sie den Feuerring ausspuckt und 

der Ring die Rampe hinunterrollt.
• Premi la leva per svegliare il Tiki e fargli sputare l’anello di “fuoco” lungo la rampa.
• Druk op de hendel om de Tiki te activeren en de ring van "vuur" langs de helling uit te 

spuwen.

• Press lever to release car down other ramp and jump through or past ring of "fire"! If car hits the ring, 
it's torched and thrown back off the ramp by a triggered flame! It takes skill, so try again!

• Appuie sur le levier pour faire descendre la voiture sur l’autre rampe et la faire sauter à travers ou à côté 
de l’anneau de « feu » ! Si la voiture heurte l’anneau, elle prendra « feu » et sera propulsée de la rampe 
par une flamme ! Entraîne-toi pour réussir !

• Den Hebel drücken, um das Fahrzeug die andere Rampe herunter und durch den Feuerring oder an ihm 
vorbei rasen zu lassen. Trifft das Fahrzeug den Ring, ist es „angezündet“ und wird von einer Flamme die 
Rampe zurückgeworfen! Übung macht den Meister – probier’s einfach noch einmal!

• Premi la leva per rilasciare l’auto lungo l’altra rampa e farla saltare attraverso o oltre l’anello di “fuoco”! 
Se l’auto colpisce l’anello, verrà incendiata e respinta fuori dalla rampa da una fiammata a carica! Ci 
vuole grande abilità, quindi riprova!

• Druk op de hendel om de auto langs de andere helling naar beneden te laten rijden en door of langs de 
ring van "vuur" te springen! Als de auto de ring raakt, wordt hij aangestoken en van de helling 
afgeworpen door een vlam! Je moet er handig in worden, dus probeer het nog eens!

• This set connects to: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™ .  Each 
sold separately, subject to availability. 

• Ce produit peut se connecter à  : Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Tous vendus séparément. Certaines références peuvent ne pas être 
commercialisées. 

• Dieses Set lässt sich verbinden mit: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Alle separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen Ländern 
vertrieben. 

 • Il set si collega a: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™. In vendita 
separatamente e secondo disponibilità .

• Deze set kan worden gekoppeld aan: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Per stuk verkrijgbaar en niet overal leverbaar. 

785

Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être 
avalés.  • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che 
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene 
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável 
para menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser 
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.  
• ƒ��Ø�ł�Ø �Øº�� �ŒÆ����Æ�Æ.
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BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

TIME IT RIGHT!  • CALCULE BIEN TON TEMPS !  • DIE ZEIT IS REIF! 
CALCOLA BENE IL TEMPO!  • TIME HET GOED! 

%�����, �-��, 222 ��-��-�-��� &�.��, 
� ��"/-��, �
 C*)+D ����
� ��-�/��� 
������ E 6F**7 D)+:��G��
%����� 
/������� ����, 8���, ���#��-�, >�������� 2E)E���-�/��� 
�.����� ���.��� : E2** E2D 2E)�
%����� 
��� 
��� 8��, ���� EE*9, ��/�# ��H��, !���� ��-�-�� ��-���, 	��5�/� ����, �����#���/�, 	@, �#�-�
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TRIGGER
DÉTENTE
AUSLÖSER
GRILLETTO
TREKKER

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

1.2.

3.

4.

5.

6.

Volcano Blast™

Tiger Terror™

Spider Slam™

BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a 

chemical burn injury or ruin your toy (product). To avoid battery 
leakage:

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before 

being charged(if designed to be removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision(if designed to be removable).
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
   (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to 

be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may 

explode or leak.

MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES
Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent 

s’écouler des piles et provoquer des brûlures chimiques ou 
endommager le jouet. Pour éviter tout écoulement des piles :

• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être 

rechargées(en cas de piles amovibles).
• En cas d’utilisation de piles rechargeables, celles-ci ne doivent être 

chargées que par un adulte(en cas de piles amovibles).
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 

rechargeables(nickel-cadmium).
• Ne jamais mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées, ou 

des piles équivalentes.
• Veiller à bien respecter le sens des polarités (+) et (-), et toujours 

suivre les indications des fabricants du jouet et des piles.
• Toujours retirer les piles usées du produit.
• Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. 
• Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser 

ou couler.

BATTERIESICHERHEITSHINWEISE
In Ausnahmefällen können Batterien auslaufen. Die auslaufende 

Flüssigkeit kann Verbrennungen verursachen oder das Produkt 
zerstören. Um ein Auslaufen von Batterien zu vermeiden, beachten Sie 
bitte folgende Hinweise:

• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Herausnehmbare, wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen immer 

aus dem Produkt herausnehmen.
• Das Aufladen herausnehmbarer, wiederaufladbarer Batterien darf nur 

unter Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.
• Niemals Alkali-Batterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) oder

wiederaufladbare Nickel-Cadmium-Batterien miteinander kombinieren.

• Niemals alte und neue Batterien zusammen einlegen. 
  (Immer alle Batterien zur gleichen Zeit auswechseln.)
• Nur Batterien desselben oder eines entsprechenden Batterietyps wie 

empfohlen verwenden.
• Darauf achten, dass die Batterien in der korrekten Polrichtung (+/-) 

eingelegt sind.
• Alte oder verbrauchte Batterien immer aus dem Produkt entfernen.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Das Produkt zum Entsorgen nicht ins Feuer werfen. Die im Produkt 

befindlichen Batterien können explodieren oder auslaufen.
• Batterien sicher und vorschriftsgemäß entsorgen.

NORME DI SICUREZZA PER LE PILE
In circostanze particolari, le pile potrebbero presentare perdite di 

liquido che possono causare ustioni chimiche o danneggiare il 
giocattolo (prodotto). Per prevenire le perdite di liquido:

• Non ricaricare pile non ricaricabili.
• Estrarre le pile ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle 
  (se removibili).
• Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto 
  (se removibili).
• Non mischiare pile alcaline, standard (carbon-zinco), o ricaricabili 

(nickel-cadmio).
• Non mischiare pile vecchie e nuove.
• Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti come raccomandato.
• Le pile devono essere inserite con le polarità direzionate 

correttamente.
• Estrarre le pile scariche dal prodotto.
• Non cortocircuitare i terminali delle pile.
• Eliminare la(e) pila(e) con la dovuta cautela.
• Non gettare il prodotto nel fuoco. Le pile contenute all’interno 

potrebbero esplodere o presentare delle perdite di liquido. 

BATTERIJ-INFORMATIE
In uitzonderlijke gevallen kan uit batterijen vloeistof lekken die 

brandwonden kan veroorzaken of het speelgoed (product) kapot kan 
maken. Om batterijlekkage te voorkomen:

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.
• Oplaadbare batterijen uit het speelgoed (product) verwijderen voordat 

ze worden opgeladen 
  (als ze eruit gehaald kunnen worden).
• Als er uitneembare oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen die 

alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
• Nooit alkaline-, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 
  (nikkel-cadmium) batterijen bij elkaar gebruiken.
• Nooit oude en nieuwe batterijen bij elkaar gebruiken.
• Gebruik uitsluitend dezelfde - of hetzelfde type - batterijen als wordt 

aanbevolen.
• Plaats de batterijen zoals aangegeven in de batterijhouder 
  (let op de plus- en minpolen).
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting bij de batterijpolen ontstaat.
• Lege batterijen altijd verwijderen 
• Batterijen inleveren als KCA. 
• Dit product niet in het vuur gooien. De batterijen in het product

kunnen dan ontploffen of gaan lekken.

NE CONVIENT PASNE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
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CHOKING HAZARDCHOKING HAZARD – Small parts. 
WARNING:

Not for children under 3 years.
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Chenrong
Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être
avalés. • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável
menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.
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NE CONVIENT PAS aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.
ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
9
CHOKING HAZARD – Small parts.
WARNING:
Not for children under 3 years.
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Tiki Torcher Playset

B5671

0520

33" W x23" H

5.5" W x11.5" H

See  Dummy

two

Black & PMS 485

White Offset

70 lb.
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INSTRUCTIONS
MODE D’EMPLOI
ANLEITUNG
ISTRUZIONI / INHOUD

( )**+ %�����, �-�� 
�� ��"#�� �����.��� ��/� ������ �0���.0��

FINAL ASSEMBLY • ASSEMBLAGE FINAL
ENDGÜLTIGER ZUSAMMENBAU
MONTAGGIO FINALE
DEFINITIEVE MONTAGE

INSTALL BATTERIES • INSTALLATION DES PILES
EINLEGEN DER BATTERIEN • COME INSERIRE LE PILE
PLAATS DE BATTERIJEN
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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE
ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO
HET IN ELKAAR ZETTEN

GET READY TO PLAY
PRÉPARE-TOI À JOUER
SPIELVORBEREITUNG
PRONTI PER GIOCARE
DE VOORBEREIDINGEN OM TE 
SPELEN

TO PLAY • POUR JOUER
SPIELEN • GIOCHIAMO
ZO SPEEL JE

��� ����

���-��/� A.���/��
��#���/":
/��/"
%�-�������#�

/������

2.

• Lift to send car to upper level.
• Soulève pour faire monter la 

voiture au niveau supérieur.
• Anheben, um das Fahrzeug auf 

die obere Ebene zu schicken.
• Solleva per portare l’auto al livello 

superiore.
• Til omhoog om de auto naar het 

bovenste niveau te brengen.

• Car rolls down to torch.
• La voiture roule jusqu’à  

la flamme.
• Das Fahrzeug rollt zur 

Flamme herunter.
• L’auto scende verso la 

torcia.
• Auto rijdt naar beneden 

naar de fakkel.

4.

• Pull torch back to release car in a spiral.
• Tire la flamme vers l’arrière pour faire descendre la voiture en spirale.
• Die Flamme zurückziehen, damit das Fahrzeug in einer Spirale herunterfährt.
• Tira indietro la torcia per rilasciare l’auto in una spirale.
• Trek de fakkel naar achteren om de auto in de spiraal te brengen.

5.

6.

7.

• Lower car onto volcano.
• Fais descendre la voiture vers le volcan.
• Das Fahrzeug in den Vulkan herunterlassen.
• Abbassa l’auto sul vulcano.
• Breng de auto ommlaag en zet op de vulkaan.

• Turn power on.  Power switch is 
located on back of playset.

• Mets en marche. L’ interrupteur est 
situé à l’arrière du jouet.

• Das Spielset einschalten. Der Ein-
/Ausschalter befindet sich auf der 
Rückseite des Spielsets.

• Sposta la leva di attivazione. La leva di 
attivazione è situata sul retro del playset. 

• Zet aan. De aan/uit-knop zit aan de 
achterkant van de speelset.

6.
Entrance
Entrée
Eingang
Entrata 
Ingang

1.

UNLOCK
DÉVERROUILLE

ENTRIEGELN
NON BLOCCATO
ONTGRENDEL

6.

7.

1.

2.

3.

4.

5.

Remove battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).  Install 
3 "AA" alkaline batteries (not included) as shown. Replace cover.
Dévisser le couvercle des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). 
Installer 3 piles alcalines LR6 (AA), non fournies, comme indiqué . Remettre 
le couvercle.
Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht 
enthalten) aufschrauben und beiseite legen. 3 Alkali-Mignonzellen AA (nicht 
enthalten) wie dargestellt einlegen. Die Abdeckung wieder einsetzen.
Rimuovi lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non 
incluso). Inserisci 3 pile alcaline formato stilo (non incluse) come illustrato. 
Rimetti lo sportello.
Verwijder het batterijklepje met een 
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Plaats 3 
"AA" alkalinebatterijen (niet inbegrepen) zoals afgebeeld. 
Zet het klepje weer op zijn plaats.

1.

2.

1.

2.

3.

5.

1.

2.
• Connect ramps together.
• Connecte les rampes ensemble.
• Die Rampen miteinander verbinden.
• Collega le rampe.
• Koppel de hellingen aan elkaar.

• Load ring of "fire".
• Charge l’anneau de “ feu”
• Den “ Feuerring”  laden.
• Carica l’anello di “ fuoco” .
• Laad de ring van "vuur".

• Battery compartment
• Compartiment des piles
• Batteriefach
• Scomparto pile
• Batterijhouder

2a. 2b.

• Lift spiral ramp up to the top.  Set lever under edge 
of ramp.

• Fais monter la rampe en spirale tout en haut. 
Positionne le levier sous le bord de la rampe.

• Die Spiralrampe bis nach oben schieben. Den Hebel 
unter dem Rand der Rampe platzieren.

• Solleva la rampa a 
spirale fino alla cima. 
Imposta la leva 
situata sotto il bordo 
della rampa.

• Breng de 
spiraalhelling 
omhoog. Plaats het 
hendeltje onder de 
rand van de helling.

Lever
Levier
Hebel
Leva
Hendeltje

APPLY LABELS  • COLLER LES AUTOCOLLANTS 
ANBRINGEN DER AUFKLEBER
APPLICA GLI ADESIVI  • PLAK DE STICKERS OP

3.

Keep these instructions for future reference as they contain important information.
Conserver ce mode d emploi pour s y r f rer en cas de besoin car il contient des informations importantes.

Diese Anleitung bitte f r m gliche R ckfragen aufbewahren. Sie enth lt wichtige Informationen.
Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.

• For best performance use alkaline batteries. Replace the 
batteries if sound becomes distorted.

• Pour une meilleure performance, 
utiliser des piles alcalines. 
Remplacer les piles lorsque le son 
devient inaudible.

• Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. Die Batterien ersetzen, wenn die 
Geräusche verzerrt klingen.

• Per risultati ottimali usa pile alcaline. Sostituisci le pile quando il suono risulta distorto.
• Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze bieden de beste prestaties. Vervang de batterijen als het geluid vervormd 

gaat klinken.

BACK
ARRIÈRE
RÜCKSEITE
RETRO
ACHTERKANT

LOCK
VERROUILLE
FESTSTELLEN

BLOCCATO
VERGRENDEL

• Press lever to make the Tiki spit out the ring of "fire" down the ramp.
• Appuie sur le levier pour réveiller le monstre et lui faire cracher l’anneau de feu en bas de la 

rampe.
• Den Hebel drücken, um die Totemfigur aufzuwecken, damit sie den Feuerring ausspuckt und 

der Ring die Rampe hinunterrollt.
• Premi la leva per svegliare il Tiki e fargli sputare l’anello di “fuoco” lungo la rampa.
• Druk op de hendel om de Tiki te activeren en de ring van "vuur" langs de helling uit te 

spuwen.

• Press lever to release car down other ramp and jump through or past ring of "fire"! If car hits the ring, 
it's torched and thrown back off the ramp by a triggered flame! It takes skill, so try again!

• Appuie sur le levier pour faire descendre la voiture sur l’autre rampe et la faire sauter à travers ou à côté 
de l’anneau de « feu » ! Si la voiture heurte l’anneau, elle prendra « feu » et sera propulsée de la rampe 
par une flamme ! Entraîne-toi pour réussir !

• Den Hebel drücken, um das Fahrzeug die andere Rampe herunter und durch den Feuerring oder an ihm 
vorbei rasen zu lassen. Trifft das Fahrzeug den Ring, ist es „angezündet“ und wird von einer Flamme die 
Rampe zurückgeworfen! Übung macht den Meister – probier’s einfach noch einmal!

• Premi la leva per rilasciare l’auto lungo l’altra rampa e farla saltare attraverso o oltre l’anello di “fuoco”! 
Se l’auto colpisce l’anello, verrà incendiata e respinta fuori dalla rampa da una fiammata a carica! Ci 
vuole grande abilità, quindi riprova!

• Druk op de hendel om de auto langs de andere helling naar beneden te laten rijden en door of langs de 
ring van "vuur" te springen! Als de auto de ring raakt, wordt hij aangestoken en van de helling 
afgeworpen door een vlam! Je moet er handig in worden, dus probeer het nog eens!

• This set connects to: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™ .  Each 
sold separately, subject to availability. 

• Ce produit peut se connecter à  : Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Tous vendus séparément. Certaines références peuvent ne pas être 
commercialisées. 

• Dieses Set lässt sich verbinden mit: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Alle separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen Ländern 
vertrieben. 

 • Il set si collega a: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™. In vendita 
separatamente e secondo disponibilità .

• Deze set kan worden gekoppeld aan: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Per stuk verkrijgbaar en niet overal leverbaar. 

785

Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être 
avalés.  • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che 
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene 
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável 
para menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser 
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.  
• ƒ��Ø�ł�Ø �Øº�� �ŒÆ����Æ�Æ.
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BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

TIME IT RIGHT!  • CALCULE BIEN TON TEMPS !  • DIE ZEIT IS REIF! 
CALCOLA BENE IL TEMPO!  • TIME HET GOED! 

%�����, �-��, 222 ��-��-�-��� &�.��, 
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 C*)+D ����
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TRIGGER
DÉTENTE
AUSLÖSER
GRILLETTO
TREKKER

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

1.2.

3.

4.

5.

6.

Volcano Blast™

Tiger Terror™

Spider Slam™

BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a 

chemical burn injury or ruin your toy (product). To avoid battery 
leakage:

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before 

being charged(if designed to be removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision(if designed to be removable).
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
   (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to 

be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may 

explode or leak.

MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES
Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent 

s’écouler des piles et provoquer des brûlures chimiques ou 
endommager le jouet. Pour éviter tout écoulement des piles :

• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être 

rechargées(en cas de piles amovibles).
• En cas d’utilisation de piles rechargeables, celles-ci ne doivent être 

chargées que par un adulte(en cas de piles amovibles).
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 

rechargeables(nickel-cadmium).
• Ne jamais mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées, ou 

des piles équivalentes.
• Veiller à bien respecter le sens des polarités (+) et (-), et toujours 

suivre les indications des fabricants du jouet et des piles.
• Toujours retirer les piles usées du produit.
• Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. 
• Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser 

ou couler.

BATTERIESICHERHEITSHINWEISE
In Ausnahmefällen können Batterien auslaufen. Die auslaufende 

Flüssigkeit kann Verbrennungen verursachen oder das Produkt 
zerstören. Um ein Auslaufen von Batterien zu vermeiden, beachten Sie 
bitte folgende Hinweise:

• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Herausnehmbare, wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen immer 

aus dem Produkt herausnehmen.
• Das Aufladen herausnehmbarer, wiederaufladbarer Batterien darf nur 

unter Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.
• Niemals Alkali-Batterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) oder

wiederaufladbare Nickel-Cadmium-Batterien miteinander kombinieren.

• Niemals alte und neue Batterien zusammen einlegen. 
  (Immer alle Batterien zur gleichen Zeit auswechseln.)
• Nur Batterien desselben oder eines entsprechenden Batterietyps wie 

empfohlen verwenden.
• Darauf achten, dass die Batterien in der korrekten Polrichtung (+/-) 

eingelegt sind.
• Alte oder verbrauchte Batterien immer aus dem Produkt entfernen.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Das Produkt zum Entsorgen nicht ins Feuer werfen. Die im Produkt 

befindlichen Batterien können explodieren oder auslaufen.
• Batterien sicher und vorschriftsgemäß entsorgen.

NORME DI SICUREZZA PER LE PILE
In circostanze particolari, le pile potrebbero presentare perdite di 

liquido che possono causare ustioni chimiche o danneggiare il 
giocattolo (prodotto). Per prevenire le perdite di liquido:

• Non ricaricare pile non ricaricabili.
• Estrarre le pile ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle 
  (se removibili).
• Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto 
  (se removibili).
• Non mischiare pile alcaline, standard (carbon-zinco), o ricaricabili 

(nickel-cadmio).
• Non mischiare pile vecchie e nuove.
• Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti come raccomandato.
• Le pile devono essere inserite con le polarità direzionate 

correttamente.
• Estrarre le pile scariche dal prodotto.
• Non cortocircuitare i terminali delle pile.
• Eliminare la(e) pila(e) con la dovuta cautela.
• Non gettare il prodotto nel fuoco. Le pile contenute all’interno 

potrebbero esplodere o presentare delle perdite di liquido. 

BATTERIJ-INFORMATIE
In uitzonderlijke gevallen kan uit batterijen vloeistof lekken die 

brandwonden kan veroorzaken of het speelgoed (product) kapot kan 
maken. Om batterijlekkage te voorkomen:

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.
• Oplaadbare batterijen uit het speelgoed (product) verwijderen voordat 

ze worden opgeladen 
  (als ze eruit gehaald kunnen worden).
• Als er uitneembare oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen die 

alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
• Nooit alkaline-, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 
  (nikkel-cadmium) batterijen bij elkaar gebruiken.
• Nooit oude en nieuwe batterijen bij elkaar gebruiken.
• Gebruik uitsluitend dezelfde - of hetzelfde type - batterijen als wordt 

aanbevolen.
• Plaats de batterijen zoals aangegeven in de batterijhouder 
  (let op de plus- en minpolen).
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting bij de batterijpolen ontstaat.
• Lege batterijen altijd verwijderen 
• Batterijen inleveren als KCA. 
• Dit product niet in het vuur gooien. De batterijen in het product

kunnen dan ontploffen of gaan lekken.

NE CONVIENT PASNE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
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CHOKING HAZARDCHOKING HAZARD – Small parts. 
WARNING:

Not for children under 3 years.
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Chenrong
Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être
avalés. • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável
menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.
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NE CONVIENT PAS aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.
ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
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CHOKING HAZARD – Small parts.
WARNING:
Not for children under 3 years.
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Tiki Torcher Playset

B5671

0520

33" W x23" H

5.5" W x11.5" H

See  Dummy

two

Black & PMS 485

White Offset

70 lb.
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INSTRUCTIONS
MODE D’EMPLOI
ANLEITUNG
ISTRUZIONI / INHOUD

( )**+ %�����, �-�� 
�� ��"#�� �����.��� ��/� ������ �0���.0��

FINAL ASSEMBLY • ASSEMBLAGE FINAL
ENDGÜLTIGER ZUSAMMENBAU
MONTAGGIO FINALE
DEFINITIEVE MONTAGE

INSTALL BATTERIES • INSTALLATION DES PILES
EINLEGEN DER BATTERIEN • COME INSERIRE LE PILE
PLAATS DE BATTERIJEN
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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE
ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO
HET IN ELKAAR ZETTEN

GET READY TO PLAY
PRÉPARE-TOI À JOUER
SPIELVORBEREITUNG
PRONTI PER GIOCARE
DE VOORBEREIDINGEN OM TE 
SPELEN

TO PLAY • POUR JOUER
SPIELEN • GIOCHIAMO
ZO SPEEL JE

��� ����

���-��/� A.���/��
��#���/":
/��/"
%�-�������#�

/������

2.

• Lift to send car to upper level.
• Soulève pour faire monter la 

voiture au niveau supérieur.
• Anheben, um das Fahrzeug auf 

die obere Ebene zu schicken.
• Solleva per portare l’auto al livello 

superiore.
• Til omhoog om de auto naar het 

bovenste niveau te brengen.

• Car rolls down to torch.
• La voiture roule jusqu’à  

la flamme.
• Das Fahrzeug rollt zur 

Flamme herunter.
• L’auto scende verso la 

torcia.
• Auto rijdt naar beneden 

naar de fakkel.

4.

• Pull torch back to release car in a spiral.
• Tire la flamme vers l’arrière pour faire descendre la voiture en spirale.
• Die Flamme zurückziehen, damit das Fahrzeug in einer Spirale herunterfährt.
• Tira indietro la torcia per rilasciare l’auto in una spirale.
• Trek de fakkel naar achteren om de auto in de spiraal te brengen.

5.

6.

7.

• Lower car onto volcano.
• Fais descendre la voiture vers le volcan.
• Das Fahrzeug in den Vulkan herunterlassen.
• Abbassa l’auto sul vulcano.
• Breng de auto ommlaag en zet op de vulkaan.

• Turn power on.  Power switch is 
located on back of playset.

• Mets en marche. L’ interrupteur est 
situé à l’arrière du jouet.

• Das Spielset einschalten. Der Ein-
/Ausschalter befindet sich auf der 
Rückseite des Spielsets.

• Sposta la leva di attivazione. La leva di 
attivazione è situata sul retro del playset. 

• Zet aan. De aan/uit-knop zit aan de 
achterkant van de speelset.

6.
Entrance
Entrée
Eingang
Entrata 
Ingang

1.

UNLOCK
DÉVERROUILLE

ENTRIEGELN
NON BLOCCATO
ONTGRENDEL

6.

7.

1.

2.

3.

4.

5.

Remove battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).  Install 
3 "AA" alkaline batteries (not included) as shown. Replace cover.
Dévisser le couvercle des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). 
Installer 3 piles alcalines LR6 (AA), non fournies, comme indiqué . Remettre 
le couvercle.
Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht 
enthalten) aufschrauben und beiseite legen. 3 Alkali-Mignonzellen AA (nicht 
enthalten) wie dargestellt einlegen. Die Abdeckung wieder einsetzen.
Rimuovi lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non 
incluso). Inserisci 3 pile alcaline formato stilo (non incluse) come illustrato. 
Rimetti lo sportello.
Verwijder het batterijklepje met een 
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Plaats 3 
"AA" alkalinebatterijen (niet inbegrepen) zoals afgebeeld. 
Zet het klepje weer op zijn plaats.

1.

2.

1.

2.

3.

5.

1.

2.
• Connect ramps together.
• Connecte les rampes ensemble.
• Die Rampen miteinander verbinden.
• Collega le rampe.
• Koppel de hellingen aan elkaar.

• Load ring of "fire".
• Charge l’anneau de “ feu”
• Den “ Feuerring”  laden.
• Carica l’anello di “ fuoco” .
• Laad de ring van "vuur".

• Battery compartment
• Compartiment des piles
• Batteriefach
• Scomparto pile
• Batterijhouder

2a. 2b.

• Lift spiral ramp up to the top.  Set lever under edge 
of ramp.

• Fais monter la rampe en spirale tout en haut. 
Positionne le levier sous le bord de la rampe.

• Die Spiralrampe bis nach oben schieben. Den Hebel 
unter dem Rand der Rampe platzieren.

• Solleva la rampa a 
spirale fino alla cima. 
Imposta la leva 
situata sotto il bordo 
della rampa.

• Breng de 
spiraalhelling 
omhoog. Plaats het 
hendeltje onder de 
rand van de helling.

Lever
Levier
Hebel
Leva
Hendeltje

APPLY LABELS  • COLLER LES AUTOCOLLANTS 
ANBRINGEN DER AUFKLEBER
APPLICA GLI ADESIVI  • PLAK DE STICKERS OP

3.

Keep these instructions for future reference as they contain important information.
Conserver ce mode d emploi pour s y r f rer en cas de besoin car il contient des informations importantes.

Diese Anleitung bitte f r m gliche R ckfragen aufbewahren. Sie enth lt wichtige Informationen.
Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.

• For best performance use alkaline batteries. Replace the 
batteries if sound becomes distorted.

• Pour une meilleure performance, 
utiliser des piles alcalines. 
Remplacer les piles lorsque le son 
devient inaudible.

• Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. Die Batterien ersetzen, wenn die 
Geräusche verzerrt klingen.

• Per risultati ottimali usa pile alcaline. Sostituisci le pile quando il suono risulta distorto.
• Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze bieden de beste prestaties. Vervang de batterijen als het geluid vervormd 

gaat klinken.

BACK
ARRIÈRE
RÜCKSEITE
RETRO
ACHTERKANT

LOCK
VERROUILLE
FESTSTELLEN

BLOCCATO
VERGRENDEL

• Press lever to make the Tiki spit out the ring of "fire" down the ramp.
• Appuie sur le levier pour réveiller le monstre et lui faire cracher l’anneau de feu en bas de la 

rampe.
• Den Hebel drücken, um die Totemfigur aufzuwecken, damit sie den Feuerring ausspuckt und 

der Ring die Rampe hinunterrollt.
• Premi la leva per svegliare il Tiki e fargli sputare l’anello di “fuoco” lungo la rampa.
• Druk op de hendel om de Tiki te activeren en de ring van "vuur" langs de helling uit te 

spuwen.

• Press lever to release car down other ramp and jump through or past ring of "fire"! If car hits the ring, 
it's torched and thrown back off the ramp by a triggered flame! It takes skill, so try again!

• Appuie sur le levier pour faire descendre la voiture sur l’autre rampe et la faire sauter à travers ou à côté 
de l’anneau de « feu » ! Si la voiture heurte l’anneau, elle prendra « feu » et sera propulsée de la rampe 
par une flamme ! Entraîne-toi pour réussir !

• Den Hebel drücken, um das Fahrzeug die andere Rampe herunter und durch den Feuerring oder an ihm 
vorbei rasen zu lassen. Trifft das Fahrzeug den Ring, ist es „angezündet“ und wird von einer Flamme die 
Rampe zurückgeworfen! Übung macht den Meister – probier’s einfach noch einmal!

• Premi la leva per rilasciare l’auto lungo l’altra rampa e farla saltare attraverso o oltre l’anello di “fuoco”! 
Se l’auto colpisce l’anello, verrà incendiata e respinta fuori dalla rampa da una fiammata a carica! Ci 
vuole grande abilità, quindi riprova!

• Druk op de hendel om de auto langs de andere helling naar beneden te laten rijden en door of langs de 
ring van "vuur" te springen! Als de auto de ring raakt, wordt hij aangestoken en van de helling 
afgeworpen door een vlam! Je moet er handig in worden, dus probeer het nog eens!

• This set connects to: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™ .  Each 
sold separately, subject to availability. 

• Ce produit peut se connecter à  : Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Tous vendus séparément. Certaines références peuvent ne pas être 
commercialisées. 

• Dieses Set lässt sich verbinden mit: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Alle separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen Ländern 
vertrieben. 

 • Il set si collega a: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider Slam™. In vendita 
separatamente e secondo disponibilità .

• Deze set kan worden gekoppeld aan: Volcano Blast™ , Tiger Terror™ , Spider 
Slam™.  Per stuk verkrijgbaar en niet overal leverbaar. 

785

Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être 
avalés.  • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che 
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene 
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável 
para menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser 
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.  
• ƒ��Ø�ł�Ø �Øº�� �ŒÆ����Æ�Æ.
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BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

TIME IT RIGHT!  • CALCULE BIEN TON TEMPS !  • DIE ZEIT IS REIF! 
CALCOLA BENE IL TEMPO!  • TIME HET GOED! 

%�����, �-��, 222 ��-��-�-��� &�.��, 
� ��"/-��, �
 C*)+D ����
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TRIGGER
DÉTENTE
AUSLÖSER
GRILLETTO
TREKKER

BACK
ARRIÈRE

RÜCKSEITE
RETRO

ACHTERKANT

1.2.

3.

4.

5.

6.

Volcano Blast™

Tiger Terror™

Spider Slam™

BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a 

chemical burn injury or ruin your toy (product). To avoid battery 
leakage:

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before 

being charged(if designed to be removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision(if designed to be removable).
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
   (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to 

be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may 

explode or leak.

MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES
Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent 

s’écouler des piles et provoquer des brûlures chimiques ou 
endommager le jouet. Pour éviter tout écoulement des piles :

• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être 

rechargées(en cas de piles amovibles).
• En cas d’utilisation de piles rechargeables, celles-ci ne doivent être 

chargées que par un adulte(en cas de piles amovibles).
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 

rechargeables(nickel-cadmium).
• Ne jamais mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées, ou 

des piles équivalentes.
• Veiller à bien respecter le sens des polarités (+) et (-), et toujours 

suivre les indications des fabricants du jouet et des piles.
• Toujours retirer les piles usées du produit.
• Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. 
• Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser 

ou couler.

BATTERIESICHERHEITSHINWEISE
In Ausnahmefällen können Batterien auslaufen. Die auslaufende 

Flüssigkeit kann Verbrennungen verursachen oder das Produkt 
zerstören. Um ein Auslaufen von Batterien zu vermeiden, beachten Sie 
bitte folgende Hinweise:

• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Herausnehmbare, wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen immer 

aus dem Produkt herausnehmen.
• Das Aufladen herausnehmbarer, wiederaufladbarer Batterien darf nur 

unter Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.
• Niemals Alkali-Batterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) oder

wiederaufladbare Nickel-Cadmium-Batterien miteinander kombinieren.

• Niemals alte und neue Batterien zusammen einlegen. 
  (Immer alle Batterien zur gleichen Zeit auswechseln.)
• Nur Batterien desselben oder eines entsprechenden Batterietyps wie 

empfohlen verwenden.
• Darauf achten, dass die Batterien in der korrekten Polrichtung (+/-) 

eingelegt sind.
• Alte oder verbrauchte Batterien immer aus dem Produkt entfernen.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Das Produkt zum Entsorgen nicht ins Feuer werfen. Die im Produkt 

befindlichen Batterien können explodieren oder auslaufen.
• Batterien sicher und vorschriftsgemäß entsorgen.

NORME DI SICUREZZA PER LE PILE
In circostanze particolari, le pile potrebbero presentare perdite di 

liquido che possono causare ustioni chimiche o danneggiare il 
giocattolo (prodotto). Per prevenire le perdite di liquido:

• Non ricaricare pile non ricaricabili.
• Estrarre le pile ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle 
  (se removibili).
• Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto 
  (se removibili).
• Non mischiare pile alcaline, standard (carbon-zinco), o ricaricabili 

(nickel-cadmio).
• Non mischiare pile vecchie e nuove.
• Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti come raccomandato.
• Le pile devono essere inserite con le polarità direzionate 

correttamente.
• Estrarre le pile scariche dal prodotto.
• Non cortocircuitare i terminali delle pile.
• Eliminare la(e) pila(e) con la dovuta cautela.
• Non gettare il prodotto nel fuoco. Le pile contenute all’interno 

potrebbero esplodere o presentare delle perdite di liquido. 

BATTERIJ-INFORMATIE
In uitzonderlijke gevallen kan uit batterijen vloeistof lekken die 

brandwonden kan veroorzaken of het speelgoed (product) kapot kan 
maken. Om batterijlekkage te voorkomen:

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.
• Oplaadbare batterijen uit het speelgoed (product) verwijderen voordat 

ze worden opgeladen 
  (als ze eruit gehaald kunnen worden).
• Als er uitneembare oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen die 

alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
• Nooit alkaline-, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 
  (nikkel-cadmium) batterijen bij elkaar gebruiken.
• Nooit oude en nieuwe batterijen bij elkaar gebruiken.
• Gebruik uitsluitend dezelfde - of hetzelfde type - batterijen als wordt 

aanbevolen.
• Plaats de batterijen zoals aangegeven in de batterijhouder 
  (let op de plus- en minpolen).
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting bij de batterijpolen ontstaat.
• Lege batterijen altijd verwijderen 
• Batterijen inleveren als KCA. 
• Dit product niet in het vuur gooien. De batterijen in het product

kunnen dan ontploffen of gaan lekken.

NE CONVIENT PASNE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.
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Chenrong
Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles d'être
avalés. • Enthällt Kleinteile. • Contiene pezzi di piccole dimensioni che
possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat kleine onderdelen. • Contiene
piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável
menores de 3 anos por conter partes pequenas que podem ser
engolidas. • Innehåller små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.
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